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•PERSONAS que HABLAN EN ELLA¿ 


Cefdt Urfino» 3 Un Sargento , friado^ 

FadriquCi'pujiie de Milán* g Octavio , criado. 

de Florencia^ Viejo, g Un (Pleyteante. 
t>onfedro viejo , Letrado* .S Alcayie de U Cárcel* 
Martin , Graciojo. g Angels fí)ama* 



Tfabet , í)ama. 

Ines , criada. 

Flora , criada* 

Ufi Caballero de ronda* 
*tJn pajfeante. 
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'JORNADA PRIMERA. 


Salen Ce far ^y Martin* 

Mart* Unque es oy el primer día, 
XjL Cefar,quc exerzo el oficio 
del eftir en tu férvido, 
por fuerte , b fortuna mia, 
conozco , que algún cuidado ^ 
tu corazón atefpra, . - 

pues á efta calle en un hora 
mas de mil bueltas la has dado; 
y aunque es muy fácil de ver, 
que fetá de amor tu afán, « 

pues fora{áero,.y galán 
fe efta ello dando á entender, 
el amor que te he cobrado 
dos horas que te he férvido, 

(que aunque tu pan no he comido, 
tampoco te lo he almorzado) 

* preguntarte me obliga 

> fi es lo que pensé, - ' 

que criado tienes que 

Y ayudará en tu ficiga: 

^ porque cftoy delante 

«A alabarme, fefior. 


mas en la hermandad de amor 
no ay mejor difcíplinante; 
no hay hechicera , no hay bruja, 
que me iguale en lo trazado, 
porque enfarcaré un recado 
por el OJO de una aguja: 
daré un papel , (i me enfado, 
en prefencia de una madre, 
de hermano , marido, y padre, 
y aun delante de un cunado; 
y fin que nada me des, 
porque fuera fimonía, 
quando 'aquefta es obra pía, 
hacerla por interés; 
habla, pues, que aunque pobrete, 
oy á fervirtc me obl go, 
que en mí rendí as ahí amigo, \ 
por no decir alcahuete. 

Cef. xMa rcin , de tu humor al verte 
cree que me aficioné, 
y por efib procuré 
a mi fervícío traerte; 
pues aunque craxe criados 

A baf- 


^ La Dama 

bailantes pnra afslftlrmc, 
no pueden aora fervirmc 
en amorofos cuidados, 
porque , al fin , eñán bocales, 
como forafteros fon* 

’jkfrjrí. Señor , cita profefsioii 
es para los naturales* ' 

Cef. Pues tu voluntad entiendo, 
lo que pretendo , y quien foy 
te contaré , y (abrás oy 
quien foy , y lo que pretendo. 

De Florencia natural 

íoy > donds herede la fangtc 

de los heroycos Urfinos, 

de cuyo noble 1 Inage 

cabeza ' he quedado : ^ Cefat 

mi nombre es , del Duque grande 

deudo tan cercano , que 

á faltar la Incomparable 

hermofura de Ifabela . 

‘ ( quc el Cielo mil años guarde^ 
para que mi dueño fea) 
heredero íncontraftable 
fuera del Eftado yo: 
el decirte aquello baile, 
pues conocerás con ello 
los que me ¡luílran realcen 
Pretendió el Duque cafar 
á Ifabela , quando amante 
de fu cielo en firmes luces 
era maripofa errante. 

A ella preteníion diehofa 
de Potentados , y • Grandes 
mucho numero llego, 
y entre ellos los arrogantes 
Duques de Milán : los Duques 
digo, porque eran Iguales 
los dos que la poíTeian, • ^ 

pues la Duquefa fu madre . 
de un parto á los dos dio al mundo, 
y con la turbación grande, 
por fer el parto muy recio, 
fue caufa que fe IgnoraíTe 
qual el heredero fueíTe, 
y en una duda tan grave 
ambos el Filado gozan. 

Criaronfe ais! , y capaces 
ya de razón , y de edad, 
entre lós dos trato hacen. 


Vrejidentéi 

que el que fcliZ mCfeciCfé,' 
que con Ifabela cafe, 
dcl Eftado de que goza 
le dexe al otro la parte, 
que por la duda polfec, 
y de la belleza amantes 
de la Duquefa Ifabela, 
de fu Eftado defpojarfe 
a un tiempo los dos defean; 
mas no era fineza grande 
por una parte de un Reyno, 
llevar un cielo por parte. 
Conrado , pues , y Fadrique 
publica paleftra hacen, 
defendiendo que ellos folos 
fon los que pueden llamarfe 
á la elección de Ifabela, 
y de un torneo al contradi 
á los pretendientes llaman. 
Llegó eb dia dcl combate, 

[ dexo el ^ heroyco valor, 
y los esfuerzos galantes, 
las galas , y * las libreas, 
que en el torneo admirarfc 
dexaron al penfamiento, 
porque mi pafsion me hace 
dar prifa con fentimlento 
de que en otra cofa hable) 
de aventurero fall 
al circo , fin darles parte 
a mis amigos , ni deudos, 
al Duque , ni á Ifabél , antes 
que citaba enfermo fingí, 
porque mas difsimulafle 
nil intento : Dirás aora, 
por q/é caufa el disfrazarme 
intenié , quando te he dicho 
el noble ser de mi fangre? 

Y relpondote , que el fer 
valfailo , fue quien me hace 
ocultarme de ella fuerte; 
porque fi el Duque alcanzaífe; 
que á Ilabe'a pretendía, 
fuera á lus Iras examen. 

En un Andaluz morcillo, 
hijo ad ptivo del ayrc, 
fili ; y el animal fiero, 
que por los ojos bolcanes 
arroja , que recogió , 
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De Don Vrancifco de Leyvá. 


dcl fuego de mí corage, 
con íu aliento me decía, 
tafeando los alacranes: 

Andaluz foy , Cefar eres, 
ambas cofas fon bailantes 
para que por viftorlofo 
oy la fortuna te aclame. 
Conrado en el puedo eípera 
en un overo , que Atlante 
pretendió fer del Planeta 
mas luciente : la feña hacen 
á acometer ; y partiendo 
entrambos brutos iguales, 
tan veloces la carrera 
paíTaron , que examínaríc 
de la vida no déxó, 
fí es que paran , ó que parten. 
Rompimos las lanzas, que hechas 
breves átomos del ayrc, 
con tal violencia fubieron, 
que pudieron abrafarfe 
en la encendida Reglón, 
y las que fubieron antes 
al fuego duras adillas, ^ 
baxaron ceniza fácil. 
Empuñamos los acetos; 
buelto el valor en corage, 
y bufeandonos briofos, 
Conrado , pon arrogante 
valor , fobre mi zelada 
defearga golpe tan grande, 
que me huye meneder codo 
al reGdirle condantc; 
mas entrándole una punca 
por breve hueco que hace 
la vifera , tal acierto 
logre , que á la herida grave 
de Conrado , el cruel orgullo 
fue á mi valor ruina fácil. 

Cayo dcl cavallo muerto, 
y fu hermano , y fus parciales 
traición dicen , y fu muerte 
quieren vengar con mi fangre. 
Los padrinos me defienden; 
y en fin , entre todos fe hace 
una batalla fangrienta, 
hada que vino á hacer paces 
la noche , que dio lugar 
para poder efeaparme 


de tanto enemigo acero, 
y en una Quinta dldante 
de Florencia me retiro, 
difponicndo mi viage 
á Genova , donde edoy 
havrá un mes. Y pues ya fabes 
quien foy , y la caula has oído 
de que oy en Genova me halle 
de mi Patria dederrado, 
temiendo del Duque el grande 
enojo , de mis contrarios 
feguido, y al dolor grande 
de la aufencia de Ifabela 
podrado el corazón , fabe, 
que otra pena , otro martyrio, 
otro tormento , es quien hace 


mas guerra en mi alma aora; 
efcuchame , y no te elpantes, 
que teniendo el corazón 
lleno de tantos pelares, 
y fiendo qualquicra dellos 
tan íin competencia grande, 
fe haga lugar en el pecho, 
como el mayor de los males. 
En eda calle que miras 
( mal dixe en llamarla calle, 
no es fino Cielo , pues es 
diehofo alvergue de un Angel ) 
vive ; mas ya te lo d«xc, 
fi bien anduve ignorante 
en llamarla Angel no mas, 
pues Angela es mas que Angel. 
No te la quiero pintar, 
pues quanto mas te la alabe, 
ha de acabar en ofenfa 
lo que en* aplaufo empezare. 
Pero mira , allá en tu idea 


cenfidera la mas grande 
.belleza , la perfección 
mayor , la mas admirable, 
que naturaleza pudo 
formar , ó fingir el Arte, 
y efla es Angela ; mas tente, 

Jio lo picnfes , que la agravies 
es prec’fo , pues pofsible 
no es, que aunque en matices gades 
todas las perlas del Sur, 
de la Arabia los metales. 


del Aiva toda la rifa, 

A % 


dcl 


La Úama 

dcl Sol todos los cfmaltcs, 
que con fu belleza aciertes; 
pues qiiando grande U faques, 
harás grande una belleza, 
pero no la harás tau grande* 

. De un Cavallero Letrado * 
hija es , y de la fangre 
de los valerofos Dorias, 
cuya nobleza fe fabe. 

Eftc es el dueño que adoro,' 
con tal terneza , que antes 
que la Aurora á fus balcones 
bañe de alegres celages, 
marmol á fus puertas foy, 
y eftatua de fus umbrales. 

Algunos días á MííTa 
efte hermofo cielo Cale 
a una Iglefia queeftá enfrente,; 
á aguardándola á que paíTe 
eñoy , yendo prevenido 
de mil amorofas frafes 
con que decirla mi amor, 
y en viéndola , tan cobarde 
me animo , que los acento» • 
que eftudie para explicarme,, ' 
h fu refpeto los turba, 
b mi temor los deshace; 

! mas como los ojos fon 
idiomas tan elegantes, 
que con muda voz fe explican^ 
y es fobreefcrito el femblanto, 
que declara á quíeh dirige 
el alma afeílos amantes, a 
los rnios ha conocido, * 
y con un niirar afable, 
con una compuefta rifa, 
y con un ceño agradable^ 
parece que me decía:- 
Contrariedad grande hace, 
los ojos tan atrevidos, 
y la lengua tan cobarde. 

En fin , á hablarla llegué, 
y dixo antes que empezafle: 

SI es que algún pleyto tenels^ 

Id para que fe defpache 
á mi eftudio , y perdonad, . 
que el (icio aufentarme hace. 

Oy rcfuelco á hablarla vengo, 

‘ y afsl , á que falga fu padre , 


PreJídeHth' 

aquí cipero* Efta 'es 
la pena que me combate, 
el cuidado que me aflige, 
tanto , que olvidarme hace 
de mi Patria , de Ifabela, 
y el Duque , fin acordarme 
mas que defte hermofo hechlio 
dulce ocafion de mis males. 

Su hermofura he de lograr, 
aunque para ello arrlefgaffe 
* la-vida , y hacienda coda; 
pues quando miro abrafartnc 
de aquefte apacible fuego, 
es de mi valor ultraje, 
defdoro de mi fobervia, 
y de mi altivez defayrc, , 

que pudiendo de atrevido, i 

- quiera morir de cobarde. í 

Atentamente he efcuché, c 

feñor , y por no cortarte y 

( pues lo fintlera el Poeta ) r 

el hilo de cu Romance; 
de eíTa dama no te he dichot E 
las gracias , y habilidades, 9 

mas óyelas, y ferá 
eíla la fegunda parte. ’ 

La dama que te ha prendado,' 
hija es de Don Pedro Doria: 
fu noble ser es probado, ' 
y lu riqueza, notoria, • - 
que fes harto fiendo Letrado. 

Angela con fuerza tal 
fu ingenio Inclino fútil 
a efta fciencia univerfal, *' 
que pafsb por lo civil, y 

por faber lo criminal. y 

Con tan eftraña afielen 
eftudlb, fin darfe tregua, 
que con la mucha opinión# y^ ^ 
fu padre , en fu opoficion, jg 
es Letrado de la legua. faJdi 

Como es bella con placef^^» q, 
pleyteantes la van á ver, el di 

y entran hombres , y y a 

ellas por fus pareceres, 
y ellos por fu parecer. ^ y . eí 
Tantos á galantearla ^ Ye 

afsiften , que fon fin cuenta: oy de 

cada qual pienfa peícarlar • 
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Di Don ’^ráncífco de Leyvd. 

y ay hombre que ün pleyto intenta no cfpcro rigor violento; 

por tener lugar de hablarla* 


Ella fe hace de los Godos, 
quando ellos mas lífonjeros 
la firven por varios modos, 
y no- le le da de todos 
las coplas de Don Gayferos* 
Como por lu profefsíoii 
goza de uno , y otro necio^ 
fatisface la afición, 
que la comunicación 
es caufa de menofpreclo. 

De los hombres la pafslon 
ella la eñima en un pito, 
y yo he dado en la razón» 
que le falta el apetito, 
como eftá fin privación. 

Su honor, calidad, y ser 
conferva con noble pecho; 
y dice que aunque muger, 
tuerto ho tiene de hacer 
para informar en derecho. 

De animo es tan arrogante»; 
que porque fe le atrevió 
un dia cierto Eftudiante, 
la cabeza le lleno 
de textos contra un citante; 

Por cofa defefpc rada 
nadie ya á quererla oíTa, 

‘ y es. por nombres celebrada» 
de la fierpe mas hermofa, 
y de la Dama Letrada. 

Efte:., pues , folo es bofquexo 
de la que á tu ardor da fed, 
que otras muchas* cofas dexo» 
yafsi toma rni confejo, 
y echa á otra parte la red; 
pues fi. pretendes tu pecho 
declararla , fi la enfadas, 
ya que no falgas de hecho 
de favores fatisfecho, 
faldras harto, de puñadas, 

Cejl Que tan cruel , tan inhumarra 
el dueño es , que mi alma rige, 

^ y ^ los hombres tan tyrana? 

Mart. De veneno es dulce dige, 

> V filigrana, 

Tus, ojos ficnto, 
py de íus; divinas part.es. . ' 




Marf. A la primer nueva partes? 
pues cfcuchame eñe cuento: 

Un mozo , enfermo tenia 
de los ojos á fu padre, 
y curarlo pretendía, 
que en efedo lo quería 
como fi fuera fu madre. 

El remedio procurando, 
en un libro que fe hallo 
de medicina, hojeando» 
un capitulo encontró 
de lo que andaba bufeando^ 
Abrojos para los ojos 
el primer renglón decía, 
y fin leer mas fus arrojos; 
como Eftrella que Dios guia 
fue al campo á bufear abrojos; 
Dos almorzadas muy buenas 
traxo , y que quifo , o no quifo; 
al padre , que ve en fus penas, 
en los ojos al provifo 
le pufo un par de docenas. 

Un lienzo muy apretado 
encima le pufo luego, 
conque al padre defdíchado 
le faltaron de contado 
los ojos , y quedó ciego., 

A leer bolvió coa enojos 
Jos renglones , y al mirarlos^ 
de efpacio , vieron fus ojos» ' 
para los ojos abrojos 
fon buenos para facarlos., 

Aora puedes aplicar 
ei cuento , pues re conviene. 

Cef* Violento aquí viene a cftár. 

'Mart, Algo largulilo le viene, ' 
mas puedefe acomodar., 

Cef* Ven > pues, que á que falga efperof 
fu padre allí retirado, 

Mart. En fin , no ce perfilado? 

Cef, Qué puedo hacer , fi me muero? 
Mnrt* Abrojo , y lienzo apretado. Vánfe. 
Salen el Duque , ’^iejo , Jfahela lloranfíOf^ 
Flora ^ y aconfpañamieníff» 

S)uq. Sufpende , hija líabela, 
aque.íla pena prolija, 
que tu dolor defvela, 
no tu hermofura aflija. 


í 


pues 


¿ La Danta 

pues (1 faltó Conrado, 
en Fadrique te queda fu traslado* 

No tu llanto publique, 
que pudifte Inclinarte 
a Contado , y Fadrique 
rendida pueda hallarte 
á pafslon amorofa, 
quando alegre te efpera por eípofa* 
Que aunque fu hermano era 
el Infeliz Conrado, 
á quien con fuerte fiera 
Cefar dio muerte airado, 
con los tiernos defvelos 
de un hermano también fe tlcnenelos* 
Jfab. La pena , padre , y feñor, 
que en mi tan fentida ves, 
efedo del dolor es, 
no es efedo del amor; 
pues quando miro el rigor 
de Cefar , que fementido 
( perdona , Cefar querido ) üpé 
dio á Conrado muerte fiera, 
fi á Fadrique fucedicra, 

* lo mlfmo huviera fentido; 
pues mí afedo tan igual 
fue , que entre amor , y defdén,’ 
ni á Conrado quife bien, 
ni á Fadrique quiero mal: 
el ver aquel fin fatal 
me tiene de dolor llena, 

( pues de Cefar me cnagena ) áp. 
y afsi del llanto el rigor 
no lo mires como amor, 
pues lo fiento como pena, 

(buq. Del traidor Cef^r fabré 
caftigar la alevofia. 

Ijab. Ay Celar del alma mía! spm 
S)f4q» Y fu cabeza pondré; 
l/'ib» El Cielo vida le dé. ap» 

Ú)uq,K mis plantas. Ifab.Qnh dolor! ap 9 
S)uq» Verá el mundo mi furor, 
porque cortando fus vuelos::- 
I/ábm No lo permitan los Cielos. ap% 
(t)uq. Tenga exemplp en mi rigor# 

JF/^r. Fad rlque viene. íZ)«^. Lugar 
á que te hable quiero darle; 
til procura defvelarle V/iyj« 

de fu pena. Tfab. Procurar 
quiílcra yo füífcgar 


Prejt denté» 

de mi pena remetida# 

Sale Fad. A bufear vengo la vida 
adonde , fi bien íc advierte, 
halló Conrado la muerte. 
ífab. Ful yo acafo fu homicida? 
Fad.Si , por gozar vueftros ojos 
fu vida miro perdida, 
vos le quicaíleis la vida, 
no de Cefar los enojos, 
con que de vos fue defpojo, 
mas que del contrarío acero; 
pero yo lograr cipero 
mayor rendimiento ufano, 
pues vos matafteis mi hermano, 
pero yo por vos me muero. 

Flor. Que no le pesara , yo 4 ^, 
creo que elfo verdad fuera. • 
Fad. Oy lograr mi dicha efpera 
lo que Conrado perdió. 

Ijab. Muy poca pena os causó 
aquella Infelice fuerte; 
y aLl mi atención advierte, 
que en porfia repetida, 
vos tratáis de vueftra vida,- 
mas no de vengar fu muerte. 
Fad. Si porque mi fe os Intimo, 
defeanJo vueftra mano, 
juzgáis que olvido al villano;:- 
I/ab, Ved , que Cefar es mi priniOi 
Fad. Creed, que aunque el dolot rcpiií^ 
defta pena defigual, 
al cobarde deslea 1 ::- 
Ijab. Qjie es Cefar mi primo os 
tratadle como á enemigo, 
mas no le tratéis tan mal# 

Fad. El dolor me arrebató; 
mas yo juro á vueftros ojos, 
que hafta vengar los enojos, 
que mi pena ocafionó, 
no os canfe mas ; pues fi vi® 
Florencia muerto á Conrado, 
me verá en Cefar vengado# 
Ffaí. No fe fabe donde eftá. 

Fad. MI enojo io bnfeara. 

If'ab, Noticia dél no fe ha halládo» 
Fad. Aqueffo mi furor fíente*^ 

Ifah» Mas lo (¡ente él amor mio» ‘ 
Fad. Y porque veáis mi brío, 
y que ral enojo fe aumente, 


i 

1 

i 
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An 



"^e^énVránctjfco de Leyvd; 

de cuidado ? Puede en mi 
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tí ve el Cielo , que no intente 
el pretender vueftra mano, 
aunque unto en ella gano, 
hada que mi brazo fuerte 
lave una infelice fuerte * ^ 

con la fangre de un tyrano. 

JF/or. Buen viage. Jfab. Ay Cefar mío! 
flor* SI á Cefar queriendo eftás, 
cómo al Duque ocafion das 
a que le bufque íu brío? 

Jfab. Del valor de Cefar fio, 
que fe fabrá defender, 
y con efto ful pender 
intento mis trirtes bodas# 

Flor. Mal , fe ñora , lo acomodas; 
IJab.En qué mí amor parará? 
ficr. Si es* Comedía*, acabará 
en cafarfe, como todas;* 

Mas puedo que no es pofsible,' 
que Cefar te dé la mano, 
tu intento io'miro vano, 
y tu defeo impofslble; ; 

«con Fadrique es- infalible ■ ^ ' 

el cafarte. Ifab» Ay cruel dolor! 
ay afligido rigor! 
ay voluntad defdíchada! 
ay fineza mal lograda! - 
Flor* Y ‘ay verdades que^ífi amor# * 

¡3 Vanfe Jale jingela y y Inés x ha do ¿4- 
un bufete con papeles , libros , tin- 
tero , y filias. 

Ji /«e/. Señora ^ tride te veo# 

Ang. Nunca en mi trldeza ha havido, 
que aqueda nace de caufa; 
melancólicos indicios 
fon , hijos de algún humor: 
divertí t me folicito 
con mirar papeles , llega 
un a diento. Llegafekm 

Ines. A mi ama miro ap^ 

gi liada de otra manera: 
diviértete con tus libros, 
mientras que yo á mi labor 
me voy : fin duda ha perdido ap. 
algún pleyto de fu parte# y>afe. 
j Sientafe Añórela. 

Angr Necio peníamiento rnio, 
de quando acá en mi memoria 
jí el menor amago miro 

r' 

if 

i 

lí 


caber el mas breve indicio? 

Mucho es i ndicio , una fombra 
de amor ; mas qué es lo que he dlcho?^ 
yo he nombrado amor? ó pefe 
á mi labio fementido! 

Recoja otra vez acentos, 
que articuló mal nacidos; 
mintió mil veces , mintió 
como villano atrevido# 
Aborrecimiento -es 
Jo que fiento (fi edo ha fido) 
de vér el atrevimiento 
dede foradero altivo, 
que cobardemente oflado, 
y oíTádamente remido, 
haciendo lenguas los ojos, 
y equivocando fentidos, 
mudo le miré en los labios, 
y en los ojos difeurfivo# 

. Mas edo , cjué novedad 
puede al penfamiento mío 
ocafionar ? Quántas veces 
de podrados alvedrios, 
de voluntades vaífallas, 
y corazones rendidos, 
fue efearmiento mi altivéz,* 
y mi vanidad cadigo? / ^ 

Pues qué férá eda aprehenfion, 
que traygo fiempre conmigo, 
que fin llegar á cuidado, 
como inquietud la examino? 

Si ferá curlofidad, 

por faber quien haya fido 

ede Cavallero? No, 

que importarme no ha podido 

el que fea quien quificre# 

Si acafo novedad hizo 
* á los ojos el mirarle 
foradero ? edo es delirio# 

Quando Principes tan grandes 
mi atención no han merecida, 
el cuidado ha de deberme 
nn hombre no conocido? 

Será defvanecímienro 
de mi natural efqulvo, 
por mirar , que á mi hermofura 
fu gala fe haya rendido? 

No , porque gudo fintlera. 


La VamayPreJid'entt:' 

quQ cienes » de que das gritos? * 
Quién cantaba ? 
defta íucrcc divertimos 
el afan de la labor; 
perdona , íi ce ofendimos. 


y es de aliVio el giifto indicio, 
y aquefto que fiento yo, 
no lo fiento como alivio: i 

: Pues efto qué puede Icr? 

Cantitn dentro. 

An(^. Mas qué es lo que he oído? 

Amor? Cajit. Es dulce inquietud. 

Que .es dulce Inquietud ha dicho; 
y qué caufa eífa Inquietud? 

Cant. Solicitado martyrio. 

Martyrio follcitado? 
qué fieme quien lo ha tenido?. 
Cant.\Jn apacible veneno. 
jing. De oir efta voz me Irrito; 

veneno apacible hay? 

Cdnt. Y un engahofo carino. 
w4ng9 Válgame el Cielo ! parece 
que oráculo cruel ha fido 
ella voi á mis preguntas, 
pues efcucho que me ha dicho: 
ElUyy muficA. Amor es dulce inquietud, 
foiícitado martyrio, 
un apacible veneno, 
y un engañofo cariño. 

Ang. En mi amor puede fer? Cánt. Es* 
Qué es efto , Cielos divinos? 
qué es? Cant. Un foñado deívelo* 
Soñado defvelo ha havido? 
qu^' es defvelarfe foñando? 

CáYit. Es un cuidado dormido. 

Ang. EíTo es yerro , pues Amor 
íiempre a codos ha oido. 

Cant. Una vida que da muerte. 

^ng. Tu contrariedad he vifto: 

vida puede. haver que mate? ' 

Cant. Y muerte que dexa vivos. 

^ng. Que Amor caufa eftos efectos, 
y con impulfos diftintos 
es un foñado defvelo, Cen la Muficá% 
es un cuidado dormido, 
una vida que da muerte, 
y muerte que dexa vivos? 

Pues míente el Amor , fi plenfa 
que en mi pecho endurecido, 
en mi altiva prefunclon, 
y en mis deídenes cfquivos, 
ocupar puede::- 

^ Lt\>mtafe enojada^ y fale Ines. 
IneSy Señora, 


Ofenderme ? pues por que? 
;anccshe guftado oiros: 

Ay. penfamlentos cyranos! 
dexadme ya* Se ha vellido 
mi padre ? Ines. Aora toíiendt 
eftaba un poco , un tantico 
quexanJofe de la gota, 
regañando otro poquito, 
que fon los fentidos tres, 
añadidos á los cinco. > 
de los que van á fecenta. ' 

Ang. Qualcs fon cíTos fencidos? 
/we/.Tofer ,qucxar , regañar: 
mas ya falc. Ang.C\e\o pió, éfi 
no caftigues mi fobervia* 

Sale (Don fed^o. 

!Ped. Hija, Angela. Señor mió? 
(Ded. Yo es fuerza que vaya a EíiraJoí 
porque oy fe vea es precifo 
el pleycode Ziicatel!; 
fi viniere Don Rodrigo, 
los Autos le puedes dár, 
que ya tengo hecho el efcrltoí 
y afsJ , fi otros pleyceantcs 
vienen , puedes dcTpcdlrlos, 
fin canfarte en trabajar; 
que aunque á tu ingenio divino 
ventajas le reconozco, 
fiemo , Angela, Infinito, 
que lo que curiofiJad 
en ti fue , lo hagas oficio. 

Jíng. Señor , lo que es natural V 
pocos vencerlo han podido: 
efta es mi inclinación, 
y-creeme , que me aflijo . 
qnando en que eñudiar.me 
que como los exerclclos, 
y entretenimientos de oteas 
fon las galas , y los rizos, 
el efcrivir , y eíludíar 
mi entretenimiento ha fido# 

Inef. Dígalo yo , que de nochci 
en lugar de botecíllos 
de la cara , voy cargada 


con una cfpuerta de libros. 

Eres prodigio de ícleiicu, 
y eres de virtud prodlgiot 
queda á Dios. yafem 

Guárdete el Cielo. ^ 

Mal compadecerle miro 
el eftudio , y el cuidado. 

Jr;ex. Pues yo quemaré mis libros, ap* 
íi el foraftcco no anda 
por aquí. Sale un Pleytennte^ 
Licencia os pido 
para informar en un pleyco 
que Intento poner, dng. Decidlo, 
íi breve es , o perdonadme, 
porque indifpuefta me miro* 
fUyt. Pues en aquefte papel 
el Intento viene efcrlto; 
y aunque es diíicultofo, 
que lo veáis folicico, 
que por fundar una acción 
nunca nada fe ha perdido; 
vedlo defpacio , que yo 
defpues bolverc. iDaU unpaptL 
ÍAng. Serviros procuraré. 
fleyt* El Cielo os guarde. 

Mira el papel Angela, 
iáng. Demanda es efta que íiiiro 
bien contra toda razón. 

Salen al paño Cefar y y Martin. 

Cef* Pues ya fu padre fe ha idO| 
aquella es buena ocaíion; 

> aunque fi verdad te digo, 
temblando llego, Mart. Repar;^ 
fi es el tintero mazlzo, ( 

fi tiene el cuchillo cerca, 
fi fon de tabla los libros, 
porque me ponga detrás 
de ti. Sale Cef^ Yo me determino. 

Entra con el pie derecho, 
y di: Jefus fea conmigo, 
y perljgnate tres veces. 

Quién es ? mas qué es lo que miro! 

Cef. Quien a vueftro eftudio viene 
a obedeceros. Ang. Yo he dicho: 
ay de mi ! turbada eftoy! 

Cef.Qiuc os foíTeguels os fuplico, 
que el venir á obedeceios, 
js , porque vengo á pediros 
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me defendáis en un pleyto; 


y pues ferá en mi precito 
el dexarme governar 
de vueftro ingenio divino, 
bien digo , que á obedeceros 
vengo , pues (¡empre rendido, 
fülo lo que vos mandéis 
obrará el afedo mío. 

Mart. Oyga el diablo , y por adonde 
la obediencia ha dilcurrldo. 

Ang. Qpe efcucho! por pleyto viene, ap 
parece que ya he ícntido, 
íi antes que por mi vIiiieíTe, 
el que ya por mi no vino: 

Sentaos , pues , me Informareis. 

^imtafe Cef. Obedeciéndoos os firvo. 

Mart. La obediencia anda que rabia. 

Inés. El pleyto bien no me ha olido. 

Ang. Decid. Cef. Yo tenia una joya, 
cuyo precio es excefsivo; 
dos contrarios poderofos, 
de fu grandeza validos, 

( fin que ellos fe aficIonalTen 
á ella , que es lo que he fentido,' 
fino folo por moílrar 
fu valor, poder, y brIo)~ 
violentamente tyranos, 
fi bien fue con gufto mío, 
mq la robaron. Ang. Tened, 
porque os haveis contradicho, 
pues decís que os la robaron 
violentos , y oygo deciros, 
que con gufto la cntregafteis; 
y afsl , que advirtáis os pido, 
que os eftais contradiciendo. 

Cef.^o hago tai , porque el deciros 
que con gufto la entregué, 
es, porque de mi alvedrio 
yo íé la quería dar, 
fin que ellos haver fabido 
pudieran elle defeo; 
y en aquelle tiempo mifmo 
me la robaron á mi, 
fiendo uno el pretexto mío. 

Ang. Pues fi vos defeabaís darla, 
y tomarla ellos, yo digo, 
que no sé qué pretendéis. 

Cef Querellarme del delito. 

B Ang. 
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Áng.Qwh d*.*!5to, qnando vos 

la queríais dar ? Cef^ Por lo mlfmo, 
porque el gufto me quitaron 
de que yo andiivleírc tíno; 
y no es lo mlfmo que yo 
le quiera dar á un amli^o 
lo que mío es , 6 que el 
me quice á mi lo que es mió, 

A')g* Con que aora pretendéis 

que os la buclva ? Cef. Tal no pido. 

Según cíTo , folamence 
que fe ca (ligue el delito 
de la violencia queréis? 

Cef.^\ lo plenfo , ni Imagino. 

Ang. \y de mi ! que fu demanda ap. 

fácilmente la he entendido. 

Ccf. O d^lencendlda fe hace, 4 ^. 

6 entenderme no ha querido. 

‘jín^. P ues qué es lo que pretendéis? 
Cf/. Qiie otra joya que ellos mlftnos 
tienen de la mifmi hechura, 
me den por la mía. Ang. Digo, 
que es terrible pretenfKin, 

Cef. Aquí un memorial fuclnto 
traygo para la querella, 
que lo veáis os fupllco. '7)cfde. 
Ang* Moftrad. !nés^ Y uíled, Cavallero> 
no tiene algún pleytccito? 

amo pleycéa por ambos, 
y crea ufted , que Imagino, 
que fi él con fu pleyto file, 
que faldré yo con el mío. 

Lee Angm Dice afsl : Don luán Enriques» 
Adart» Coxwo} ya Cefar UrGno, ap* 
Don Juan Enríquez. fe ha buelto? 
Ang.Es vueftro nobre efte? mífmo. 

Mart. Como llamarme yo Hamete. 

Cefi El que Ignore determino ap^ ' 
mi nombre para mí intento. 

Lee Ang. Querellarme determino 
ante vos , de vucílros ojos, 
pues tyranos::- mas qué miro! 
‘Mart.E^ 2 L es la parte contraria. 
LeeAng^ht ha rob..do á mi alvcdrio 
toda el alma. Je leer. 

'Mart. EíTa es la joya, fef No proíéguis? 
Ang. No profigo. Cef. Por qué? 
jíng. Porque cila qucccila, 


t-efidentei 

demás de ir errada , digo 

que es faifa , pues vos quercis 
pretender hacer delito 
ageno , lo que en vos es 
fupucílo , fallo , y mentido. 

Ctf Bien labcls vos que no miento, 
Ang. Solo que me hagais teftigo 
falta , dcfpucs de haverme hecho 
Juez , y reo. Cef En lo que pido 
tengo mi jufticia clara. 

'Mart. Y tiene con tres tcftlgoi 
coiiteftes , hecha probanza. 
yíw^.Qiiales fon? Aftfr^.Unoes el mifao, 
Don Juan Enriquez el otro, 
y el otro Cefar Uríino. 

Cef Si con tres teíligos bafta, 
probada mi verdad miro; 
pues memoria , entendimiento, 
y voluntad , fon teíligos, 
y de mayor excepción. 

Ang. Tacharlos ferá prccifo, 
quandü no por cohechados, 
porque fon vueílros amigos. 
Mart. Pues otros tres tiene mas, 
que no tachareis. Ang. Decidlos* 
Mart* El Mundo , Demonio, y Carne; 

mirad fi fon fus amigos. 

Cef Calla , necio. Ang. Cavallero, 
que contra el decoro mío, 
contra mi altivez fobervia, 
pretendéis Inadvertido 
de la fuerza de mi honor 
derribar el edificio: 
idos , b viven los Cielos, 

( con qué dificultad lo finjo! ) 
que á las Iras de mi enojo;:- 
Mart. Cuidado con el cuchillo. 

Ang. Os haga::- en vano me aliento. 
CefQut os reportéis os fuplico. 
Mart. Mira fi toma el tintero. 

Ang. A fingir no tengo bríos 
el fentimiento. Señora, 
á defeos bien nacidos, 
á nobles atrevimientos 
de un corazón , que rendido::" 
Mart. Aora á los libros miio. 

Cef Se configra en facrificio. 

.Ang* No profigals. Cef Pues bolved^^^ 
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un alíUvi I que haveís podido valerme aora determino, 

robarme. Míírí. Que no lo hiciera 
un (alceador de caminos* 


/wej. Miren uftedes fi yo apé 

luego encendí el pleyteclllo. 

Yo no os he robado nada. 

CtJ. Pues ya que lo negáis , digo, 
que yo os la he entregado á vos, 
que me paguéis IbUcico. 

^ng* Ay Cíelos, como me ííento ap. 
íin valor á reíiftirlol 
pues por lo que es gufto vueftro 
queréis paga? Mart. Mi amo ha ido 
con el ufo de la cierra, 
pues preftan por gufto , y vicio, 
y llevan chenco por chenco, 

\Atig^ Que os vais , feñor, os fupllco, 

( no le baftaba galán, 
fino cambien encendido?') 
que^ puede venir mi padre: 

Qué á mi pefar le defpido! ep. 

Yed , que rendido os adoro. 

Ang. Yo no enciendo eflbs eftilos: 

pluguiera á Dios::- ép 

CeJ\ Sois tyrana. Cuerda loy* 

Cef. Pues quando vlvo::- 
Ang. Idos ya. Cef. Por vos fin alma, 
tan Ingrata::- jing. Queréis Iros? 

Cef. Corrcfpondeis::- Ang. Qué porfiaí 

A mi ternezá* Ait^^ Es delirio# 

Cí/.I^cs mi afeaoi-áM^.EíTo escanfaroj, 

Ce/. Con alhagos:;- Ang. D. Juan, idos, 

Té. Es ofenderme. 

rr k! ^ng.T^o he de oíros» 

Ce/. No me decís::- 

Sale <D. fedr. Qué es aquello? 

Mart. Loado fea ]efu-ChrIílo; 

que el demonio del Poeta 

traer luego al padre quifo? 

ines. No tenia aquí otro lance. 

Válgame el Cielo! fedr.Qnh ruido 
y que voces fon aquellas? 

Y vos , feñor? Ce/. Señor mió, 
yo vine::- no sé qué díga. 
■/í»g._Efperad,que yo decirlo 
quieto a mi padre , porque 
wnozca vuellro delirio- 
Del papel del Mercadeé ap. 


Un pleyto elle Cavallcro 
quiere poner tan fia vifo 
de razón , ni de juíllcia, 
que menos difícil miro 
el quitarle al Sol los rayos, 
y la grmideza al Olympo. 

Mart. S'x dice de mi amo el pleyto ap. 

a lu padre , es bravo vicio, ^ 
.Ang. Que no que pueda fallr 
con íu intento ; y porque diVo 
a elle Cavallero , trate ^ 
de olvidar el defiicino 
( perdone que afsi lo diga ) 
que propone , oy con prolíxos 
argumentos , y porfías 
vencer á rn! razón quifo, 
quando es tan impolsible 
fu intención ; mas aquí efcilto 
en elle papel veras, 

Mart. Dicho, y hecho; vive Chriílo, ap, 
que^ le da el papel al viejo. 

.teniéndola Ce/. Señora, advertid::- 
Ang. Eílímo 

yo mucho a mi padre , y quiero 
que fepa::- Ce/. Tened os fualico. 
Tedr. Por qué la tenéis? 

dexad que yo le lea. Ang, Prccifo 
Jera , porque no pretenda 
Impofsibles. Cef, Que aya havido 
tan cruel refoluclon! 

íDale el papel 4 fu padre» 

Leedle , pues. 

íce ^edfOm Ludovico de Rodas. 

Cef Qué es lo que oygo! ap, 
efte papel no es el mío. 

Mart.Yivo. Dios, que ayjuan trocado, ap» 
íee^ Tedr» Digo, cargué en el Navio::- 
Ines. Buen fufto á Dan Juan has dado. 
jdng» Pues paíTelo por el mío. 

LeeTedr» Llamado el Pabo dorado, 
que vino á cargo de Enrfeo 
de Burles , dos mil quintales 
de plomo ; un uracán vino, 
y a pique el Navio echó, 
y en el árbol que previno 
la aftucia de los Pilotos, 
pudo tomar tierra Enrico. 
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pido que el plomo me dé, 
pues fi fe perdió el Navio, 
no tuve la culpa yo. í>exa dt leer* 
Decidme , eftc hombre os hiw 
feo;uro? Cef. SI me le hiciera, 
nohavia pleyto. f Pues ya os digo 
pretendéis un Impofslble» 

Effo ya yo fe lo he dicho. 

(Pedr. Pues decidme , en qué fundáis 
que os pague? 

'Mart. Eu que como hizo 
diligencia de falvarfc 
en el árbol que previno,’ 
el plomo pudo falvar, 
pues podía con aliño 
poquito á poco Irlo atando 
al árbol con unos hilos; 
pues aunque fe fuera a pique; 
en fin le fuera de alivio 
a mi amo , el faber que 
él fu diligencia hizo. 
í^edr* Razón ninguna tenels. 

Jng. Eflb es lo que yo le he dicho. 

Cejfl Trataré por conveniencia ^ 
efte negocio? Pedr* Eflb os digo, 
que fera mas acertado. 

'Jng* Yo también digo lo mlfcno^ 

Cejl Guárdeos Dios. 

§^edr. El Cielo os gaarde* 

Cef^ Martin , no es tan bafillfco 
como pintafte. Mart» La dicha 
del foraftero havrá íido. Ifan/it 

S^edr. Qué dlfparate de hombrel 
Áng* Grande. 

P^¿r.Oy eftrados no ha havido, 
y me huelgo, que me fiento 
malo , y afsl me retiro. > 4 /^. 
'Ang* Ay cuidado , y qué de cofas 
llevo que penfar conmigo! ><íy?. 

Ines». Ay corno plenfo que mi ama 
ha caído en el garlito! 


JORNADA SEGUNDA. 


Salen Fadrique^y OHaVio de caminOi 
OíídV. Señor, ya en Genova eílamos, 
donde tu enemigo es cierto 
dicen que cftá ; mas fi fabe 


PreJiJentil 

que has venido , prevlnlendó 
el que folo no vendrás, 
fe ha de guardar. Fddr» Para clTo 
la prevención defta carra 
ha de Importar. A Don Pedro 
de Orla , que es un gran Letrado, 
y también gran Cavallero, 
aquí el gran Duque le efcrive, 
que con recato , y fccrcco 
me hofpcde en fu cafa , donde 
cftando oculto , pretendo 
de mi enemigo Informarme, 
y de fuerte lo he dilpuefto, 
que Don Pedro ha de ignorar 
quien foy ; mas efta que veo 
por las fe ñas es fu cafa: 
llama. OHaV. Efeufado es eíTo; 
en cafa de los Letrados 
fe entra por el cafo mefmo, 
que los perros en la Iglefia. 
fad» Por quérOf/jV.Porq hallan ab®. 

Entran por una puerta^y /alen pontn 
Sale Ang» Qué mal defcanla un cuidado 
Quien es? Fadr* AI le ñor D. Pedff) 
quifiera befar la mano: . 
qué hermofiira! Ya le veo, 

que fale aquí. Fadr» Sois fu hija? 
jíng. Su hija foy. 

Fadr» Dudarlo intento. Ang» Porq^^* 
Fadr, Porque me parece 

Impofslble , que de un cIeIo‘> 
Ang» No profigals, y advertid, 
íi acafo por foraftero 
lo Ignoráis , que por aca 
tenemos fobrado de eflb. 

OBaV» Mofeas , qual es la i, 

Ang. Ya fale mí padre. Sale'^*^^ 
Fadr» El Cielo os guarde. 
íPedr, Qué me mandáis? . 

Fadr. Que efta leáis. ^aU ^ 
íPedr.l?dta ello ^ 

me dad licencia. Lea 0* 
Fadr» Ay Oftavio! 
el alma rendida veo 
a efta hermofura. 
que es de lo afsl me lo * 
Ang* Cu/a efta carta ferá? 

ílá k\do Don fedro» . ^ 


S 


£ 


P 




F. 


Ce 


M 


Sm 


Sai 


l 


Cej 

c 


De Don Francl/co de Ley va. 

Mi obediencia /Cavallero, perdona ; y pues de mi amor 


n 


ei ferviros con mi cafa, 
con quanto valgo , y poíTeo, 
la refpuefta es de efta carca; 
y afsi , podéis defde luego 
quedaros en cala. Hija, 
el quarto aderezen prefto 
del jardín. Ang. Voy á ordenarlos 
Quién ferá efte foraílero? ap. 
pero efto á mi qué me Importa?^ 
Dexadme , locos defeos, 
no me aflijáis mas , que ya 
por rendida me confieflb. 

Fddr. Puedo que quedo en fu cafa, api 
. decirla mi amor intento. 

Pedr. Aquí el Duque mi le ñor,; 
de quien criado me pre cus 
con tal recato rne eferíve, 
que aun me manda ignore clip 
mi familia ; y afsi. yo 
lo que decirles intento 
a mi hija , y mis criados, 
es , que lols, un Cavallero 
de Ga(llll*a y vueflro padre 
quien Pxie efcrive. Fadr. Difponedlo 
como vos friereis férvido. 

Venid , que enfeñaros quiero 
vu^ro quarto. Fad.^y cielo hermofo, 
y como en tus ojos veo, 
que quando vengo á dar muertie,. 
foy yo quien morir me fiento! 

V inje^y Jalen Cejar , Martin ^ y el Sar-^, 
genio con una efcala. 

En fin , que reíaelto vienes? * 

Cef. Efto ha de fer , vive el Cielo: 

traes prevenida la ,efcala? 

'Mart* Ai la trae el fo Sargento, 
que la Indulgencia quifo 
ganar defte fubileo. 

'^arg. No erapleze á bufonear,' 

que me enfadaré. Mari. Laus Deo, 
tendióla. Ved fi parece gente* 
Sarg* Todo eíta en fofslego, 
bien la podemos poner. 

Tonen la efcala. 

Cef. Ponedla , pues, que oy al Cielo 
con elcala he de fubir. 

Aíigela y attevimieato 


loy ardiente mongibclo, 
permite que de tus ojos 
me abrafe en el dulce Incendio, 
y temple un Incendio á otro, 
pues cura un fuego a otro fuego; 

Sarg. Bien puedes fubir. 

Cef. Ya fubo: Va fuhicndo. 

Amor , ayuda mí Intento, 
y pues de un yerro eres hijo, 
sé también padre de un yerro; 
luego la efcala quitad, 
y prevenidos , y atentos 
edad para quando os llame. 

Sarg. Con el cuidado eftarémos. 

Entra Cefar por un balcón y y quitad 

la efcala. 

'Mart. So Sargento , quiere ufted 
creerme ? pues tengo miedo* 

Sarg. Eflb tienen los cobardes. 

Mart. Pues diga ufted , fo Sargento; 
nunca los valientes temen? 

Sarg. Los que fomos hombres hechos; 
nunca dcl temor la cara 
hemos vifto. Mart. Según eflb, 
yo foy hombre por hacer? 

Sarg. Es gallina. Mart. No lo niego; 
mas peor fuera fer capón; 
pero díga el feor Sargento, 
qué tan valiente ferá 
vuefarced , real mas , b menos? 

Sarg. Lo que bafta para darle 

mil palos. Mart. Si no es mas deflb; 
poco valiente es ufted. 

Mas dígame el fo Sargento. 

Sarg. O'/e , no me gafte el nombre; 

Mart. Pues gaftole algún dinero? 

Sarg. Me enfada el ver que me nombrP 
tanto. Mart. No es ufted Sargento? 

^ O 

Sarg. Sargento (oy , á pefar 

de picaros. Mart. Yo no tengo 
de que ufted Sargento fea 
pefar ninguno. Sarg. Yo veo, 
que fe anda Sargenteando. 

Marti, Es que como ufted es Sargento; 

Mas que le tomo la cara? 

M^^t. A los fenoles Sargentos 
no toca eflb. Sar^* Pues á quic n? 

Mart. 
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AUrt. A los fcñores Barberos 
¿ir^. Es uii picaro bribón. 

Me honra mucho el fo Sargento. 

Es un belitre borracho. 

Como es cepa el lo Sargento, 
y yo racimo , conoce 
las libas de fu majuelo. 

Es un vlnaí»ce torcido. 

Ufted es vino derecho. 

6arg. Voto á Dios , íí no mlrára;;- 

Mira bien el fo? Sargento. 

¿a-g. El que eftamos efperando. 

MuTt, Eflb toca á los Hebreos. 

6arg. A mi amo digo , vergantc. 

MiiYt. Y á los alcahuetes eíTo. 

Séirg* Miente , y tome para eñ cuenta. 

^Daleuna bofetada» 

'Mitrt, Qué has hecho , hombre? 

Sarg. Lo que he hecho, 
íi quiere defempeñarfe, 
bufque la forma , y el tiempo, 
que yo á aguardar á mi amo 
allí retirarme quiero. Vj/?# 

Ven uíledes aquí un cafo 
difículcofo en extremo. 

Efte hombre un mentís me ha dicho: 

qué le correfponde á cfto 

para el defempeño ? qué? 

una bofetada : bueno; 

pues íi es una bofetada 

de un mentís el defempeño, 

y él la bofetada dio,, 

y el mentís á un mífmo tiempo, 

defempeñado eftoy ya. 

Solo lo que tiene efto 
de diferencia , es , que yo, 
para quedar fatisfecho, 
la havia de dar á él; 
pues fi no ay mas de por medio, 
que efte Inconveniente , ay mas, 
pues que nadie ha vifto efto, 
de penfar que yo fui quien 
fe la di , pues yo lo plenfo? 

Ea , honor , vendado eftás, 
y lepa el feñor Sargento, 
que íi me (upo agraviar, 
ftipe quedar fatisfecho. 

Sale Ctfar como i ef curas. 


Fre/ídentei 

Cef. Qué cobarde es el delito! m j 

apenas las plantas muevo, 
y como ignoro la cafa 
de Angela , el quarto no acierto; pa/y 
Amor goviernc mis paííos. ' 

Sale por el otro lado Padri^ue. qi, 

Fadr. Puerto que abrafarme veo Fadr, 
de Angela en las bellas luces, S>edr, 
perdone el cortés refpeto, Fádr. 

que por huefped me tocaba, ^ 

que mi vida es lo primero, Cef, I 

decirla intento mi amor: cor 

ázia aquí fu quarto entiendo azi, 

ha de ler. Anda Cef, O fi encontrar no 
con el quarto! Fadr. PaíTos fiemo, i o 
CeJ\ Parece que fiento paíTos. dec 

Sále por medio Don Dedro con U efj^h 

da en la mano. huy 

Tedr. O fue delirio del fueño, 

o fue engaño del oído, , y 

o en clfc balcón fotpecho. 

' ^ á Ic 


que OI ruido. 


fall. 


Anda Fadr. Algún criado puede ftr. 

Anda CeJZ Que fera es cieno 
algún criado. 

Anda Dedr. PaíTos oygo. ^ 

Fádr. Qué aguardo ? yo me fcfuelw* ^ 
Cejl Mas mi Intento he de lograr. ^ 
f^an andando y y encuentre Cefkr con^^i ^ r.\ 
Dedro y y Fadrique con Cefar» 

Fadr. Quien va? Cef. QuIecQ calUr. 

Cielos, 

que oygo! trae luces aquí. 

Fadr. Su padre es , viven los Cíete» 

CeJ. Vive el Cielo , que es fu padre. 

í^edr. Quien aquí? S^edr.Ei 

Fadr. Bolverme Intento, de oi 

mas no acierto. Tedr.^o f efponJí 

luces , ola. Dent. Ines. Ya las llevo, 

Cefi Vive el Cielo, que traen luces; Sale An^ 

aqui retirarme quiero. 

Efeondefe dua lado Cefar^y He 

otro DJPedro Fadrique buelto de vf el 

das d Ctfar ^ y faU Inés con 

Xnés^ Aquí ay luces ; mas qué miro* Ang^ íví, 

Fadr. O como efte lance fiento! ^ef Oy 

§^tdr. Pues Cavallero , qué caufa^ ^ 

os obliga;:- FddftAy tal enip^óo' 

’ f(dO 
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He Don Tráncifcú de Levvá. 


fedr. A qtie dexcis Vucftco quarto. 
íair. Corrido cftoy. 
f^edu Y aquí os veo::- 
íadr* No sé qué diga* 
fedr. A cftas horas, 
quando mi cafa el filenclo::- 
Fadr* Pero la Induftria me valga. ^ apm 
fedr» De la noche en quieto fueño. 
Fádr^ Señor Don Pedro , cfcuchad. 

Al paño Cefkr todo lo que fe/igue% 
Cef* Hablar á Don Pedro veo 
con un hombre , y como efta 
áaia mi de efpaldas buelto, 
no puedo verle , ni alcanzo 
i oír lo que hablan. FWr. No puedo 
declararme mas aora, 
que es á deciros , que vengo 
huyendo de un poderofo: 
yó oí un ruido pequeño, 
y como el que con cuidado 
cñá, fiempre-vive atento 
a los riefgos , de mi quarto 
fall. Cef* Nada oirles puedo. 

Tadr* Y regiftrando las quadras 
harta aquí llegaba , á tiempo 
que encontré con vos. 

Perfr. El mifmo ruido 
me trae á mí inquieto. 

Fair. Luego yo no me engañé? 

logro mi induftria el acierto. 
CeyíSín duda eftán confultando 
mi muerte. í^edr. Venid , veremos 
toda la cafa. Cef^ Acá vienen: 
por erta puerta que veo 
quiero entrar , por fi el balcón 
fortuna de encontrar tengo. Entrafe% 
P^dr.Entrad. Fady^-Y^í os figo : ay amor, 
^ de quanto engaño eres dueño! apm 
Ines» Mas que viene alborotarnos 
el diablo del foraftero. Vanfe* 

Sale Angela con una lu^en la mano albo-^ 

, rotada , y Cefar tras ella. 

í Ang. Hombre , que atrevido pifas 
el (agrado : mas qué veo! 

Quien á tus pies::- 
Ang^ Muerta eftoy! 

Oy rinde::- Aní^. Toda foy hielo. 

V* na vida. S)€ntiTedr* Abre effa fala* 


CeJ\ Pero efta voz::^ 

S)entr. 9ed» Entrad dentro. 

Ccf. Os dirá::- Sin alma animo. 
Cef» Que me bufe a n. 

Ang. Grave riefgo ! Crf. Pues yo aitré. 
^ng. No lo digáis, 
qua ndo fácilmente advierto, 
que bufeo en mí una dcfdicha 
vueftro ofado atrevimiento. 
Decidme , qué pretendéis? 

Cef. Ser vueftro efpofo pretendo. 

Ang. Aquello el miedo lo caufa 
que os hallen. Cejl Cómo miedoS 
vive el Cielo , que por todps 
fabré atropellar. Ang. Toncos. 

Cef» Pues mi valor::- ^«¿-.No deis vocest 
mirad de mi honor el riefgo. 
tDentro f^edr. Mirad eíTa galería, 
y luego á efta quadra entremos. 
Ce/IYa llegan, mira qué Intentas, 
porque á todo eftoy refuelto. 

’jíng. Ea , amor , yo me rendí: ap. 

qué mi cípoío leras? 

Cef* Elfo te ofrezco. Ang. Juraslo aquí? 
Cef» Fálteme , mi bien , el Qielo, 
fi á efta palabra fiiltáre. 

Ang» Pues entra en mi quarto : ciego 
amor , ya tu efclava foy, ap. 
pues que me j has puefto tu hierro. 
Entranfe falen Don Tedro ,y Fadrique^g 
y Inés alumbrando. 

S^ed, Engaño fin duda fue, 
ó* ruido que causó el viento. 

Fadr. Sería* elfo. 

Pedr.Solo, el quarto de Angela::- 
Fadr. Es elle? 

Hace acometimiento de entrar. 

Dedr. Teneos: 

vais á entrar? Fadr.Voc ningún modo: 
arrebatóme mi afeito. ap. 

Inés. Yo apoftaré que á efta hora 
efta con algún digefto. 
íPcí/;". Yo quiero entrar. Efperad, 
que no la inquietéis os ruego, 
que yo fatisfecho eftoy, 

Tedr. Pues yo no eftoy íatísfecho, 
pues bien pueden ícr ladrones. 

Inés* Como tiene moka el viejo, ap. - 

teme 


La DanA Prejidente: ^ ; 

Ang. Temo , fe ñor , te aya hecHoí f 
diño, buelvece á la cama. 
fedr. Antes el quedarme intcatq 
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teme mucho a las arañas* 
íPt'í/r. Eíocrad mientras yo entro. 

S litigan al paño Cejar y y yin^ela0 
Áy de iiu ! mi padre viene* 

Pues maca aqucffa luz prefto* 
fPtv/r. Sin luz eftá > alumbra , Inés. 

ra a entrar y y Cefarh derriba la lu^ 
lues.Ya voy leñota: ay! '?e¿.Qué es eflo? 
Angn Calla , Inés. Tropecé , y caí. 
(P^dr.Tc has laiVimado? Ines. No plenfo* 
No mirarás lo que haces? 

Quien es quien anda aquí dentro? 
í^edr. No ce alborotes , yo Iby: , 

cómo.eftás fin luz? 

’^Jng. La ha muerto el ayre. 

Jnéí.Y á mi la tierra. Ang. Traela, Inés: 

D. Juan. A media CeJlM\ dueño. 
'Ang» Vé con Inés : oyes. jí Ines» 
Inés. Di. Ang. A Don Juan á tu apofento 
lleva. Ines. Si haré ; pefe á tal, 
aora falimos con eíFo? 

Fadr. El ludo de efta feñora 

fieuto. Ang. Pues feñor , qué es efto? 
Fan andando Cefar y y Inés. 

Inés.V 2ímos. Cef.Y^í os figo. íwe/.Decid- 
foís vos el feñor del pleyto? (me, 
Cef» Yo foy. Inés. Sois buen oficial. 
Tedr. Oi ruido , y temiendo 
ladrones , miré la cafa. 

Inés. Y a eftamos en falvamento. 

Han llegado al paño^ 

Cef. Amor , pues eres deidad, 
hazme feliz , y te ofrezco, 
que labre mi voluntad 
eftatuas de oro á tu Templo., 

Pífd. Eftabas dormida ^ hija? 

Ang. Sentada eftaba leyendo, 
y dormida me quedé. 

^edr. El leer llama mucho al fueño. 
Fadr. A mi quarto me retiro. 

S^edr. Efpera'd , Inés. Sale con luces» 
Inés» Ya vengo. 

fpedr. Alumbra al feñor Don Luis. 
Fadr. Ay impofsible dcfeol 
mas no le ha de acobardar 
rni amor al primero riefgo. 

Fafe Fadrique y y Inés alumbrándole» 
Defyelado me ha el ruido. 


contigo , porque no cites, 
Angela mia , con miedo. 

Ancr. Solo aquefto me faltaba. 
(Pedr. Qué dices? 
jíl paño Inés» Aquí cftá el viejo 
todavía , aquí me aguardo. 
Ang» Que yo ( ay tal pelar! ) notenj 
miedo ninguno. Tedr. Con todo, 
(aunque tu valor confieífo) 
es precifo cc aya dado 
cuidadlilo. Ang» Te prometo, 
que el mayor que yo tendré, 
es, feñor, que en mi apofenro 
quieras aora quedarte. 

Al paño Inés» Qiiedarfe quiere, 
ello es bueno; 

no vé que ay huefped ? Pedr. Vot<¡ 
Ang. Porque te miro Indilpueílo, 
y fi te falca el regalo 
de tu cama::- (Pe/Zr. Aunque foy vi} 
todavía tengo bríos. 

Ang. Ay mayor defdicha ! temo, 
feñor , que te haga daño, 
y cree , que folo elfo 
puede difgufto caufarrae. 

Al paño Inés. Y como que lo creo. 
^edr. En tu cama recodado 
lo paíTaié bien. Inés. Por cicrw 
que hicieran buena empanada. 
Ang. SI gudas en mi apofento 
quedarte , queda en buen hota, 
que yo me iré al de Inés. I^^^* 
tomaba ella por partido. 

Tedr. Ea hija mía, no quiero ^ 
que edés con difgudo ; á 
te queda. Ang. Guárdete Ci ^ 
Inés.y^ya con Dios. 

(Pedr. Qué virtud! 

ni á fu padre en fu apofe^^ 
confíente , tomen aquí 
todas las hijas exemplo. ^ 
SakInh.hUs v!fto mayor ve )e|. 

Canfado ha eftado 
Jtiéu Valiente furto has P'*“. ji* 
Aftg^’í Don Juan? Lus» 


íi Vr ana feo de teyva: 17* 

yü dao de contrición, Vete, Inés , y ha^ lo que digo. 

I?¡cs% Voyuic. Aquefte Civallcco aj)» 


y deprecación á un tiempo 
queda haciendo tiernamente* 
ií«^* A quién? Ines» Al hijo de Venus* 
^ng. En eílando (oíTcgados, 

tcaele , ven con él , que quiero, 
que delante de ti jure 
lera mi efpofo* Ines»^o puedo 
fer teftigo , que cumplidos 
catorce años no tengo: 
mira lo que haces , Tefiora* 

Z4ng» Yo no te pido confejo. 

Ines» Sabes tu quien es eíTe hombre^ 
y íi es Cavallero? Ang» Eflb 
baftantemente ha probado 
con fu valor , pues es cierto 
no fuera tan atrevido 
quien no fuera Cavallero: 
demas , que primero trato 
examinarle* Ines» EíTo es bueno? 
li á fu confefslon lo dexas, 
aunque fea él un confeflb, 
quién le quita que fe haga 
de Carlos Quinto vlxnleto? 

Buelvo a decir , que lo mires,; 
que fon unos embufteros 
todos los hombres , y antes 
clian humHdes , y tiernos, 
rinden almas, y alvedrios, 
potencias , y entendimientos, 
y hacen mas zalamerías, 
que recién entrado un Lego: 
hacen mil ofertas , dan 
palabras , y juramentos, 
y en llegando á confegulr, 
luego los veras fobervlos, 
defabridos , defeuidados, 
ingratos , y defatentos: 
las palabras las olvidan, 
commutan los juramentos, 
defeftiman las finezas, 
hacen chanza los empeños; 
y finalmente , el amor, 
y voluntad volaverunc* 
iíw^.Effo es en los hombres baxo% 
fnes» Pues a mi me pafso eflo 
con un hombre , que tenia 
de tres varas de cuerpo* 


un majadero es fin duda, 
pues quando viene a torneos, 
fablendo que criada hay, 
fe viene fin criado el necio# 
L,4?/^.Pofl:rate,Amor,a mlfobervia efqulva,; 
trocando en cera blanda mi dureza, 
en ruina fácil á mi fortaleza, 
deshecha vé mi vanidad altiva: 

Llama ardiente en mí pecho miro viva, 
á la que examiné nieve en pureza; 
tierna en mi corazón fiento flaqueza; 
a la que examiné furia incentivan 
ya tu vandera figo poderofa, 
y en tu copla me tienes alidada, 
mi humildad tu grandeza vé Imperlofa; 
y pues á tu poder edoy podrada, 
pues como algunas puedo fer diehofa, 
no me hagas, como á muchas, defdichada; 

Va>fe y y fale Fadriqus^ 

Sad» Qué necia es una pafslon! 
qué defeortés un deieo! 
en mi porfía lo veo, 
mlrolo en mi finrazon* 

De la cama al defconfuelo 
me arrojé tride, y corrido, 
y foíTegar no he podido 
dede mi ardiente defvélo; 
pues las potencias > agenas , 
de confuelo , fe encregarors, 
y al lecho apenas llegaron, 
quando llegaron á penas. 

Don Pedro ya recogido 
edá,y mi amor tan deíplerto, 
que de la razón lo cierto 
niega á uno , y otro fentido; 
y aunque de confuelo agena 
oy á mi efperanza veo, 
parece que en el defeo 
halla confuelo la pena. 

El quarto es aquel que miro 
dé Angela , llegar Intento; 
pero gente venir fiento; 
a eña parte me retiro* f^etiráje^ 
SalcIneSmY^ vuefarcedes fabran, 
y fino, fepanlo aora, 
que el pleyteante , y mi fenora 
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" I S Id: Dama 

lolos cii fu qiiarío c(lan. . 

Nova a la malicia Impía 
toio el dllcurlo fe dé» 
pues mq atrevo á jurar, que 
no harán ninguna .heregia* 

El tal Icñor , compelido 
de la ocafion , y. lugar» 
un vale la hizo á pagar 
quando .Dios fiicííe (ervldo; * 
y jugando á la trocada, i * . 
en virtud deíle papel, I 

fiendo el obligado él,. 
es ella la executada. 

Una petición contarte 
ante el Amor prefentó, ^ ' > 

y Amor, que el eícrito' vio, 
dixo : Traslado á la. parte. 

Ella , que es Pleyteanta. nuevas 
aunque es antigua Letrada, 
dlxo : Doyme por citada, 
y concluyo para prueba# ' 

El , fin que alegar mas trate, ' 

Viendo que no fe defiende, 
coge , como quien lo entiende;; 
y cítala de remate; 
y en aquefta dependencTa - 
el termino que Amor dio 
fue muy breve, y fe pafso, * ^ 

con que cayo la fentencla. • 

El al cobrar pufo podas, ' ' 
y ella plenfo , b píenfo mal» 
que defpues del principal, 
ha vrá de pagar las codasr ^ .- 

Sin duda eftá bien hallada,. 
pues que ya cantan los gallos, 
y no falen : avifarlos .v , / > 

Intento. £ad* Eda es la criada: 
por ver fi algo configo • 
quiero hablarla. /we/. Llego, pues,’* 
á llamar. Llega Fdd^ Efcucha ; Inés# 

Qiilén es ? Jefus fea conmigo! 

No tengas miedo , yo fojv 

Ines^ Pues feiíor , qué aquí bufcals? 

Fad» Solamente que me oygals. 

7»^ j. Decid. Muriendo me edoy, 

y te pido en ede exceflb, ' 
me ayudes en jml dolor::- 

Inh.Eíto toca al GonfclTor#" . 


‘f. 




T^fidentL . 

fíjí/. o matame. /»#/, Al Dotót íffn 
líírf. Aquefta pafslon que veis , ’ 
y aquedos tiernos enojos, 
.caufande Angela los ojos, 

7nr/. Mala enfermedad tenéis. - 
Fad. Sus luces rendido adoro, 
y en ti cipero mi alegría, 
fi la dices la fe mía,. 
tnh. Con eíTe recado al toro, 
fíírf. Hazle de mí amor alarde, 
aunque rauedre fu dcfdén, 
tnes. Aunque ha madrugado bien, 
fin embargo llega tarde, ' 

Fad. Hazme favor , y manda 
en quanto yo he poíTcido, 

/«•SI él el pleyto hiiviera oído, 
no pufiera eda demanda, . . 

Fad» Oyen mis»defeos cautos 
me ayudan que en .cqnclufion ' -a 
dices á mi peticionía. , fí in 
Ines. Que fe pongaí coivilosr Autoíiíi 
Fad. Pues quandó ;menvcs pcnar^Jpfí^^ 
tu piedad no he merccídoíl ' 'jiup 
advierte , que agradccldó; 
me modraré. /«e/kNciíhá lugaw^ 
Fad. Bade mi ruego á;roblígaríCí'>l ? 

para que ayudes miittooií.pfjl » 
Inés. Nombra otroi Prpcilródor^ 
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Jag. Ec. 

mira fi 
VÍVG.ÍÍ le i 

el p^i 
'jing. Mí 1 

idng* Qni 
Cefi Tard 
Fad. En zi 
Cef. O qu 
un defe 
b defeat 
Fad. Q^Ie 
Inés. Retí] 
Fad. No c 
que yo 
Inés. Ay^x 
Cbn 
í/ZiMíía 
(qué enf 
qnlfiecaf 
Ce/i Pues c 
Ang. En qu 
qul^n^tíe 
Cef. O qué 
No deíc 
quédate 
Cef Pfoes p 
á Dios, 


que yo foy'de lai oir.a-^parte# ' 
Fad. Su hermofucaJ Jdoiatradaf ^'i^' ] 
por ti la puedo -alcanzar#;. ^ 

Inés. No te la puedo..entregar#-i 
fW. Por qué? /m !. , !/íf> • ' 

Inés. Porque eda embargada#. ^ I 
Fad. Tan poco tCf he/ metecldo? ' ■ 
Inéf. Qué no me quiera . entenderí * 
Señor, no ,puede effo' fer. 

Fad. Por qué no? Jw.Porquc ya hafiJo» 
Fad. No te entiendo# In. El es un 
Fad. No dirás por ..qué^ razon " ' ' 
no ha lugar mi- pretenfion?' ' 

mas la puerta abren, ; ^ * 

Hacen ruido a la^puertdé ' 
7«^'/. Por edo: Salen s/íngela^y 

Señor r, reüraos de aquí, ' 

Fad. Efib no , <que vive Dios, . 
que hay hombre. Zw^V.Pues eflo á 
qué os toca? Cef. Allí hablar oi# 


tad. Ya 




Ang. V( 
Cef.^\ y( 

vet^,|i 


lad. Puí 

Hq 
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api 

api 

ap. 
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i»/. luis? oyes , ya es hora, 

mira íi puede fallr, 
r ó le puede ¡inpedir 
el pallo alguien, /«ex. Si fenora# 

MI blea , que en fin cc vas ya? 
iffex.No tile ha querido entender. 

«Íb^. Quándo te bolveré á ver? 

Ce/. Tarde Juzgo que ferá. 

Fad. En zelos arder me veo. ' 

Cef. O quan diferente ha fido 
un defeo confeguldo, 
b defeado un defeb! 

Fai. Quien es" hede conocer. 

/«ex. Retiras» aqiibpor:Dios. 

¥ad. No os uietal^ eflbeyos, 

que yo séHo .qüe !he de hacer. ' 

/«fx. Ay..qué'defdícfaas tah.rarasi 
VÍf»¿*.Cbrad cu amor tibio eftá? S 
Q/rMifa que, amanece ya:.^ . .A't r 
(qué enfado!') Que lo Ignoraras 

quIfierarejveftaL^onquifta. ’ > j 
^ Ct/. Pues en.qué ác. ofenderte llego? 
ií«^. En que eftá muy.. poco ciego 
qui^n tiene tan buena vifta* 

Cef. O qué c<ífa tan canCtda! ap^ h 
No defeonfies afsJ,^ I 'jovY.;-, ^ 
quedare a DIos.)./í«gfí4^y dc 'mii LloTdm 
Ce/ Rúes por qué llor'asFr^ír^^Por nada: 
a Dios. C(/iTl'Gíeio:os guarde. 
y' f \»r /fd' andañdá» roC a 
Fad. Ya vkntrylnfy^ Ehcrátc , feñor. 

fin^^ es clertditu amdr?í.' o 
falir,,/que. es, tafdcii 1 j í! 
Vendrás.eña nochc á veriíie?^i.\ O 

yendce^.^^„^.Dudofa eftoy! ab. 
vetg,|rui bien. ? C#/I Ya me voy» * ' 

I r j n iejld Fadriqüt. n ’ 

,r r P®/r^qui noiba dejfer.;. q \ 

^'^SíHcandasvef badas. 

ceftO.f-'f He .desconoceros,, , . Y , , 

• °"J«‘'“-os.;^«^-.,Ay,Inés,-.V, ' 

que es aquefto.? /« El Imefped es ' 

I fyi HabIeq.folo los aceros. • ■, *, 

' ".^•Hon Juan , m¡ bien • Cavallero 

SS mS'’ fiento. 

, , Al momento 


be Don trannfee de Lefva, 

í,id. Halla miíar confcgul Ja ' 

no te he Je Jcxir* 
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mi siccion , 

Ce/l Pues no me he de retirar 
aunque aventure la vida. 

9)ent.f€d. Sígueme , OClavIo. 

Ay de mi ! Ines. V‘irnüs. 

A)%z* Pues fols Cavalleros, 
como dicen los aceros, 
mirad por mi honor aquí. 

Vanfe Us dos, y /alen 7).fedro ^yOSlabio 
con una hacha, y las e/padas de/iudas. 
Ped. Alumbra ; quién defta íucrce::- 
OíIaV. AI lado de mi amo voy. 

Fad. Qiié miro! 

Ce/.Qné viendo eftoy! 

Ted. Cómo en mi cafa;:- 
FuíL La muerte::- 

Emhijlcle Fadrique d Cefar.y Don Tedfo 
fe pone enmedio* 

Angela al paño. Defde aquí 
verlos podemos. 

Ped. Matarle á mi me ha ebeado; 

pues en mí cafa le he hallado. 

Fad* Sufpended eflbs eftremos", 
que efte es Cefar mi enemigo. 

Ang* Cefar le nombró? (ha enganofoí) 
Fad. Y en mi es empeño forzofo, 
que riña folo conmigo. 

FmhiJleU Fadrique vy Don Pedro ft 
pone enmedio* - 
Ped* Tenéos : vos el Mercader 
no fols dd pleyco? (T^/I’Yo fo/' 

Cefar Urfino , y fi eftoy ■ 
aquí dentro , es por faber 
que Fadrique aquí pofaba# 
y darle muerte previne. ‘ 

F4í/. Yo folo á matarle vine. 
Ped.Ttnhos, /wex.Peor eftá,que eftaba. 
^«^.Mi amor á un tiempo , y fu engaño 
batallando eftán conmigo. 

Fad. Apartad. ' ' ' 

Fmbijlen ^y Don Pedro media* 

Ped. De tenéos digo. 

Remediar quiero efte daño, ' ' ap 
pues que no me há de dexar •' 
reñir con él. Yole he*haílada ' ' 
3ora en mi cafa encerrado, ‘ 

y aíil ,[yo le he de macar. 

C 2 Fm* 
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ía támi 

E,nh¡J}e ?>on Tcdro i Cffar, y FadrtiUt 

f: pone ciiinedio.^ 

Ri K si cfii ccnfcííando aquí, 

que ha entrada en mi fcguimientoit^ 
íPei. CalVgu l'ii atrevimiento 
es lo v.U'C iTiC lOCJl 3. mi* 

Ines d SI H Cupiera lo pue palla,- 
de mejor gana lo hiciera» 

Cef. MI valor aqui os cfpcra. _ 

Emhijle uno , y otro detienti 

Fadt A mi me bufea. ^ 
íPfíí. En mi cafa le halle. 

Fad. Ved como ha de fer? 

S>ed. Vos effo podéis mirar? 

Ang. Cielos, en qué ha de parar. 
íijw.Qui-ias parará en correr. 

Cf/. Tened, que ya he hallado medio* 
Vos, Fadrique , por matarme, 
aquí tratáis de llbrarmet 
vos , fe ñor Don Pedro , entnedió 
os ponéis , porque Intentáis 
el duelo fatlsfacer, 
con que á un tiempo defendefij 
y dar muerte procuráis* 

El reñir es Impofsible 
con vos , pues Don Pedro ataj^t 
quando Fadrique baraja, 
reñir con vos no es pofslble» 

Como nobles procediendo, 
nalrando que tres eftajs, 
ofenderme no Intentáis 
con ventaja : yo pretendo 
reñir con Fadrique aquí, 
pues h\ folo es mi enemigoj 
y pues que no lo coníígo, 
coníeguirlo Intento afsl: 
y porque veáis , que no 
eícufo las ocaGones, 
en eíle qiiarto hay balcones,' 
haced lo que hago yo. 

Entra/e como que falta, 
f^ed. Vive Dios , que fe ha arrojado# 
JF/í¿, MI valor fegulrle Intente. 

Hace lo mifmo Fadrique. 
haces, Fadrjque ? tente. 
OHaV. MI amo también ha'faltado* 
fed. Acción es defefperada. - 
Que dolor el alma Gente! 


fripentei 

Zwíx.Blen puede no lerValíenté 

la acción , mas es arrojada. 

Prefto a la calle falgamos. V/jujji 

Sale M ^ 

que dcfdichada qucfoyl 

ven a la calle, Ines. íwa.Vamos, 

VAnfe ,y Martin , y el 

cada uno ^or fu lado. 

Sarz^ Mucho mi amo te tarda, 
y ya viene amaneciendo. 

^J^art. AUi el fo Sargento efta. 

Sar^. All\ a Martlnillo veo: ^ 
bien aviado eftá. Mart. Eftari. 
el vergante muy contento, 
quando yo una bofetada 
le he dado con el deleo. 
al fin , es hombre fin honra. 
!!)entro ruido de efundas : dicen elim 
Ver/o,y fden luego riñendo Mi- 
que , y Cejar. 

Fad. Traidor , defta fuerte vengo, 

Cef. La muerte darte fabre. 
íái-^.Mas qué miro! * 

‘Mart . Mas qué veo! om> 

Sari. Señor , á tu lado eftoy. 

Mart. Y yo pajas : aquí puedo 
fer valiente , pues es lolo, 
y fomos tres. Cef. No confíenlo 

effa ventaja ; apartaos. , 

Salen ^on fedro , y OflaW 
eípadas defnudas. 

O^aV. Llega, feñor. 

ha falldo. <Ped.^ vueftro ladoe , 

OBaV. Yo digo lo mefmo. 

fonefe al lado de Fadriil«^‘ 
Mart. Malo , dos vienen de ayu > 
y me fobra el uno y medio. 

fái. Pues ya podemos reñir, 

pues que tres á tres "o* 

Mart. Aqueífa cuenta efta err 
que aquí no hay ni dos y 
Muera el traidor. 

Ped. Ya es precifo ayudarle. 
■Mart. Voyme al viejo, L 

que a! fin eftara paífauo. \ 
OdaV. Allá va efta. Sarg.C 
eftocaditas de puño? _ 
'^44jí.PciDios, queme apue^- 


Ibe P¿n Fránct/c 

y lo cfcogl yó póf ganga* ^ 

Salen JngeU ,y Ineíi 
^Ang. Padre, feñor , Cavalleros^ 

(Ped. Apartare , hija, 

Fad. Ay de mi! Cae pot 

^MarP» A Dios, uno. Peá.Vlve el Cielo, 
que ha muerto a FadrIque.ZwfX*MalO 
* es , pero del mal el menos. 

^w^.Que defdichal . 

Pfá. Pues fu muerte;:-: EtnhjUli^ 

jíng. Tente, feñor. 

Cef. Ya yo os dexo, 

que quiero que me debáis,' 

Don Pedro , aquefte refpeto. 

Seguidme. Fafe Ce/l el Sarg* y MdYÍn 
Tcd* Tras ellos vamos. ^w^.Padre mIOf 
Haciendo fuer^ Fadrique*^ 

Fad. Vive el Cielo , traldor::- 
Of/iiV.Vivo eftá mi amo. Ted^Q^h dicci? 
Fad. Válgame el Cielo! 

S^ed* Fadrique amigo. Fad. Ay de mi! 

!Pe¿. A la cama le llevemos: 

Oílavio , ayúdame aquí. 

Oí/^V.Vamos, feñor. Fed^Vh con tiento# 
Entranle los dos d Fadrique. 

Inés. Vayan , fean mete heridos, 
que peor fuera mete muertos. 

Ang. Traidora , roda la culpa 
tienes de aqneñe fuceíTo, 
pues díxifte , que podía 
falir Don Juan , quando es cierto 
fabias, que eftaba allí - s 

el huefped. Ines. EíTo es muy bueno, 
que el yerro me eches á mi, 
quando tíi hiciftes el yerro; 
pues dlciendote que havia 
gente;;- Áng. Tíi dixifte cíTo? 

In es. No me preguntafte tu, 

puede falir? No ío niego. 

Inés* Y no añadiíle : Ay quien pueda 
el paffo impedirle?^/2^, Es cierto tana- 
Ines^ Y yo no te dixe, (bien, 

íi feñora? verdad. /la^V.Luego 

til eres quien tiene la culpa, 
pues queíalieífe tu dueño 
dexafte , quando te dlxe 
havia gciue : con que el yerro 
tuyo fue, que no fue mío. 


a Lejvdé 5 -’ t 

jinz» No *0 pregunte prí mero, 
fi podía falir? 

Jnes.Tn preguntañe a un mlfmo tlempGj 

' él puede falir , y hay gente? 

SI feñora , dixe á elfo, 
que fue decir , que la havía. 

Ang. Bien dices , yo hice el yerrojj 
pues que podía falir 
entendí : qué es efto , Cielos! 
como en tan breve difeurfo, 
y cómo en tan corto tiempo 
juntarfe tantas defdichas 
pueden ? pues á un tiempo veó 
mi honor (ay de mi!) entregado 
á un falfo , á un mentido dueño¿ 
pues negándome fu nombre, 
con facilidad advierto, 
que fiendo el honor de noble 
confeíTar fu nombre , es c!ertO| 
que quien á íu honor faltó^ 
mal cuidará dcl ageno: 
por otra parte reparo, 
que es fin duda Cavallero. 

Sale Mari. Eílo es hecho. 

Ang. Qu lén fe ha entrado 
deíla fuerte? Mari. Yo. 

Quién? ih/zirí. Ego: 
tan defconocida fols, 
que no conocéis al ñervo 
del pleyteante del plomo? 

Ang. Ya os conozco. 

Marti Yo me huelgo, 
porque no me compraréis.' 

Ang. DI me , te embla mi dueñoj 

MarU Si emblar , y defpedir 
es todo uno , embiado vengo, 
porque vengo defpedido. 

'jíng. Pues por qué? 

Mart. Porque te quiero. 

Ang. Til me quieres á mi? 

Aiart. Y mas de lo que plenfis. 

ying. Dexn c íTo, 

O ^ 

y di á qué vienes. 

'Mart, A darte un pefar. 

J^ng. Y es amor elfo? 

Mart. Qijién quiere bien , que no da 
dos pelares á fu dueño? 
pero dtxemos las burlas, 

t|iic 
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que muy Je veras ce quiera. ^ 
jíng.^o sé qué me dice el alma l 
li^s» Pues no me huele bien eftoa 
EíTetu engañofo amante, 
en hacer trampas tan dieñro, 
que como otros á varato, 
fu amor ha metido á pleytOt 
apenas de la refriega 
fe partií) rquaiKlo al Sargento 
(que es fu criado leal, . 
porque es tca^or en eftremo) 
le dlxo : Eftan prevenidas 
las_ ppftas j Yá*yo ¡tengo 
ei^J|a4f5 der4p .^PQpire,^ -i ! 

dTxo eV amo 

achaque ^Pengo 


i. 


para ^huir ¿gug^t 


Cielo, y tierraV.^¿nj ,ei(!p,^ 
d!xóei;;cr¡add,:qo$ 

ivc Dios, que la aporrezio, , i, „ 
dixo el Gálalbh IhgraíQ,/ ' ' 

lolo rué un necio defeo, ‘ 
y una tema decribar - , vf ? 
aquel Caííillq fqtieryjOrfj ^ 

Yo , no pudréncíó:ruFrír ' :y'. : 
tan ruin iti.oqq.,' al reprehenderlo^ \ 
empecé, y boiyi^fca^;’ ., ' ^ 
con una cara'de perro, 

J. .iVnoTlíflO '*r..''D ."T 

y dixo : Idos noramala, 
no os métáis a cónfejcró. 

V amenos, dlxo Vy niqritando, 
luego me miró Yiftiéno,^"* 
diciaido f.Martm.amigo, 
hartó el no llevaros fientó, . , . 

que fols muy buén^ ófíciáí ^ 

de la'tíxerajde Venus; ' ^ 

mas ya no^ ós^ he merieftcf, J 
tomad eíTos efcuciejos, ^ ^ 

y á Dios. Y;o Viendo ,;íVÍÍGf^';^yJ^ 
maldad^tan grande, veiigo ,." ** v 7 
á dec'ft^té^ es^ un traidor, ' 
faramallifta , embuftero; ' ^ 

pues no fe llama Don'Juan, ' ; ' 
fino Cefar ; ilo'nie acuerdo ' 
í¡ 4ixo Urfíno fi Ur.íino, . . ' 

y Pioreheiá en un torneo ' ^ ^ 

mató á un hermano, dé un tal * ' ' 


K 

- /i» ’ 


FadriquCrr/ eFV <Jt»cr{enKloj, 
á una^íí jbda i que es hija 
de un Puque , y /c v|np huyen^Oj. 
y aora Te va::- ■^/{¿'•C illa, ealU. r, 
iliía/-í.Callo. Ang. Valgaqtne lps Ciílo¿ 
qué es cfto que por mi pa;!}? 


f* i t 


t . • 1 


U kÍ/ .'¿t - 1. 


ij 




Inés» Aquello es dar cqn ,lo8 hqevosn ' 

' - - - -- - . p 


en la ceniza, jing^ Miihonqj 
burlado ? aqueíTo no ; C, lejos,, 
pues para quando^íjs la vida?^"^ 
pata quando es qL^rrefto?^-^*]- 
Mas aora en exclamaciones 
no tenga de gaííipc tiempo,: ¡. . 
porque^lo havré nienéfter. n 

'h{és. Señora. A^}g, Alla.cbtta 

.oi?íf'5L»v‘í>; Pi padrC:»' ,nT'.V,í 
viniere aiiafo ^ ^ li . 

que hablar cqp'M vtdn-dcjerpaQiqj^.,^ 


aqueftanf feqfqrrere ;qujero.v.,rPi(^ 
rr-"'”'" • ••• 


’nes. Ya' yo voy¡:,mryayciflh^¡tV 
, '£4fW 

Ang. Martin , no djcesiqp/í.ip^a i. M 
fe partió ral. falfa^u.eÚA? olvjfjO 

^rh. Apritaen aquei^ 


«¿.Sahes'donde ^uy citttj 


que Irá á Fioreqela fq.paifiíítí V .''i 
Ang, Querrás ,4eai , y refudtqj- «i p 
acompañarme S^iha^n , A 

y en tu ferv|cIo.,prqmeto . ¿-nki 
perder la vída«''ií»^-Pjiés jo ? .¡.q 
tu, yo, luntad ¡agradezco'.,'" CI li i 

Ea Martin , á ;fegujr j j '.-i:., , ti 
^^XÍle .tyrano fqbervío. .(vid i;r'. b 


*n 


á eíle UlIfes.eiigaaqfo,-,<^Y 
á aqueíle faífo Vireno,’ ,, , - i? 


& efte Cautclofq.Eneas^ 
y pues, mi padre nUá^ dentro. 


í , 


:1» 


cftá aora divertido,.. 


r' 


’M 




hú 


V 


toraa^.nMs joyas inteutq.; ¡ 
4,8‘íV‘íi^ i vtyraqo^. „ 
rT;'[^*IÍ^hOv>,™al..Gavallero, . ¡ , r 
traedor , infame , alevolp, V ^ 
^ que-íi Je mis ojos necios 


qué ( 
alo' 
deroj 
Tygi 
a qui 
que <1 
^ vengí 
JLeón. 
mí ho 
refuci 
que á 
Caftij 
y furi 
rayos 
porque 
La cíe 


te trag 
íi acaf 
fea el t 
El vlft 
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ternezas exaininafte. 
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de mis bj^q$ j.vjye, eliCIeíp»^, 










has de exaniinar i.as Iras;,., -.[]» x 


yo fac^^é de^tp pecho. . , 

efle corázoq yUiano» 
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quécófi tiles Rugimientos 
a lo '4iidalgo de mi honor 
derogó los privilegios. 

Tygre fangricnta Tere, 
a quien le faltó el hijuelo; 
quédenlas flores» y en las plantai 
Venga fu dolor fevero. 

Leona feré , qiie á bramidos, 
mi honor que perdido veo» 
cefucltaré , como á híjoj .n *3 -n'¡ 
que á tu traición miro ^muerto. 
Caftigue er Cielo tu- engañó, - 
y furíofo y 'jufticiero, ' 
rayosj cóntra* ti fulmine, 
porque r mueras ¿a «fu ^incendio. 

La tierra^ ^bri^ttdbfé ' en bocas - 
te trague vivo -en fu centro; 
íí acafo eó Peí ¿na r entrátcs, 
fea el mar tu monumento# * ^ 

El vicátOj jeh folo ^logrc » 
fus tormentofos’efeílos; 'I 

y obrando todos' «ífus furias, < 
fean con rlgbr violento m ^ 
contra m iviidai.fnémigos j - 
Cielo V'Tiorrá ynMarí,iy Vienío» 
fcI>e:>k(tDfteiaiyot enemigo* ^ . v- . , h 
te vea a ^fos. 'manos i muerto i 
cíTa Ifabela dl^hofai ru: ^ ■ -i* 

que cfpcras / para rtii -dueño.. - * ... 
Fáltete del /Sol. Ja^ luz:- lí '! .(i 

tus’ amlgos , y ,tus deudos 
todos contra» ti /confpiren: 
y en fin ; caftiguete eJ Cielo- 
•n darte á ti otro dolor 
como el .que eftoy. padeciendo^ , 
y paramas tormento, , . ,-V 

palies por los rigores deilos-zclosé 

JORNADA .tÉrceRiA. 

* ^ "i 

^ * ■ ' ■ ■ í f f 

Wí Je hombre ' con- Uito 

M,yt n y Martin. -. •: 

Eft '^í!^ paíTamos.- ! 

vida llamas?.. .,1 
^ Chrlfto conmigo! 
de filiamos en cafa 

üiie e Duque de Florencia, 

4 on tanto amor te trata. 


coaé'-Lej/ira, y». 

que con Ifabela fif hija 
mas agafajo no gafta; • 
pues de tu fcíencia pagado, 
y fatisfecho fe ^halla, 
pues por 'ella * ha confeguidó 
hacer medio Eftado trampa, 
que ló tenia perdido ^ • ' •- 

por pléyto , moflrando tanta 
cftim'acion á^'efta deuda^ * 
que te ha traído á fu cafa, 
adonde tu qiiarto tienes, 
te firven'; y te regalan, ^ 
dándote el 'oro ' a montones, 
y á carretadas la plata, 
emblandoce el chocolate 
hecho todas las mañanas:’ 
te ha hecho de fu Confejo^ 
con violencia tan eftraña»' 
que parece que de gorra 
te entraftes á la Garnacha, 
donde te eftiroan los nobles, 
y te feílejan la? damas, ^ 
que* como el Capoii Letrada 
todos á una voz te llaman, 
como de empollar *no hay riefgov 
hacerte fu ' gallo^ tratan; 
y dices , que es^ mala vida? 

Siempre ,« Martín, humor gaftaij 
lo exterior del cuerpo miras, 
mas no me miras el alma. 

'Adart^Yz veo también , feñora,* 
que defeas la venganza 
de Cefar tu ingrato dueño; 
mas fi noticia no fe halla 
dél , qué puedes remediar?. 

Llorar mi defdicha. Mart^QzWz^ 
t quefabes poco de mundo: j 

fi tu fupleras áiquanias 
ciTo les hai fucedido, . 

y lo fu fren , y lo callan, í 
te firviera de confuelo. ... ^ * 
Martin , eíTa es ignorancia, 

.pues de la deídícha agena 
alivio a mí no me alcanza, 
antes me añade el dolor . . 
ver entre otras mi defgracia; 
pues í¡ antes en mi fula , . 
eíla defdjcha miraba. 

Víala 


* I f » 


2 4 Dama 

Víala uiu vez no mas; 
pero qiundo en otras fe halla¿ 
vIenJola en ellas , aumento 
de mi dcfdicha la caufa, 
pues quantas veces la miro, 
también la íiento oteas tantas. 

'Alirt* Señora , el Cielo querrá:;- 
Anjr* Pues íi no huviera efperanza, 
quien te ha dicho , que en mi vida 
jiil deshonor no vengara, 
y de mis venas::- Mart. Señora, 
íi de templar no te tratas::- 
jing.No puedo, Martin, no puedo; 
Pues para qué eres Letrada? 
Divertirla quiero aora, 4^# 

fi bien ha de fer con darla 
otro dífgufto. Qué hará 
tu padre, y mi feñor? jíng. Calla, 
no me acuerdes cífi pena: 
padre mío! Aíartm Y la taymada 
de Ineíilla , hará aora 
de las fuyas? Ang. Martin , callaíi 
!A:/4r/‘.Tampoco eño? jíngJ^o me acuer- 
de mis defdichas la caufa; (des 
pero yo la culpa tuve* 

Ella era grande bellaca, 
y fabe Dios , que he fentido 
.que fe me quedaíTe Intaéla. 
ít)ent* Plaza, plaza* ^ar*El Duque viene. 
Angé Para qué fon honras tantas, 
quando fin guño las mira 
con tanca Inquietud el alma? 

Salen el Duque leyendo una carta , y Ifa-i 
hela , Flora , criados» 
íDuq. O como efta nueva íiento! 4p» 
que tan mal Cefar proceda! 

7/7/¿. Señor , qué caufa hay, que pueda 
obligarte á fentimiento? 

Diiq. Uu delito á otro delito jí&, 
añade aqucíVe traidor! 

IJah. Qué pena tienes , feñor? 

Q)uq. Efra carca , que me ha eferíto 
un hombre á quien mucho quiero. 
Llega Ang, Señor, pues tanto me honráis, 
que aqueílc quarto pifáis, 
dadme los pies. Duq, Ya os efpero 
en mis brazos. Un pefar ‘ ap, 
grande oy mi cuidido ficntCi 


Prejídí 


'i dente i 

Sale Htí erlaJe: 

Criad. Gran feñor , el Prefidentí 
murió aora , y fu lugac 
pretenden antiguos dos* 

55)«/* Decidles , que ya lo di 
aora* Ang» Pues á quien aquí, 
fenoí , lo ha veis dado? A voj, 
Ifab.Yo, feñor, os lo agradezco* 
Ang. A vueílras plantas poftrado 
me tiene el rubor turbado, 
pues veo no lo merezco* 

!Z)«f. Para ocupación mas alta 
en vos hallo fuficlencla, 
pues veo os fobra en la fclcncii 
loque en los años os falta* 

Ang. Para eftimar tanto honor, 
mi labio feüar Intente* 

Aíarti. Con que tiene Prefidentc 
la Dama Corregidor. 

Pues á ocafion ha llegado; 
oy para eflreno teneis 
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un negocio , donde haveis ¿ ¡¿iían. 

de poner todo cuidado* í pon 

Mari» Defta vez Aguacil foy, [ ^ 

y podré hurtar con licencia ^ | /Jenn 

del Rey* Ang» Señor , mi obediciiíi 
tu orden efpera* !Du^» Oy te de 

de Genova aqueíle pliego j¡ que 
recibo, donde me efcrive fia d 

Don Pedro de Oria , que vñc mi vi 

allí. Ang. Cíelos , qué á oír llegolf Jie e: 

quién decís? Es un Letrado!- fer qt 

Mari» Si , feñas le puede dar# ( para c 

íZ)/¿f*Que íe hace mucho lugar 'Ang. Sin 
por fu nobleza , y citado* deíle' < 

jing. Y qué os eíbrive, feñor?^ 3y 

íDWq» Aguardad , que aora oire^n <3ue fe 
para que Informado citéis Pare 

de lo que os toca. ' j ^^idad( 
Idng. El amor me arrebato. te 

íDu^.Vn Cavallero *^ó^da, 

es á quien mucho he ^chacol 

y nie tiene lafllmado ^ ^dufl 


ver lo que efcrive* ^ come 


oír mi deshonra aquí. . 

MAY»Sh\ duda es de mi amo el ^ 


peí: 


o 


Ya , íeñor, eíloy acento# 

Z/i^tLec, feñor. 


el aií 

el 


Dice afsi; 

Lff .Defoues que avisé a vueftta Alteza la 
dcl'gracla de Fadrlque en íu herida , y 
la fortuna en fu fanidad , no he buelco 
á elcrívir , por no ocafionar en A - 
teza el diígufto de oír un ícncinilento, 
ni en mi el dolor de referir una afren- 
ta : ya es predio hacerlo , por 
Fadrique puedo en camino para eíia 
Ciudad , donde llegará con^ toda bre- 
vedad ea bufca de íu enemigo^ Cefar. 
Eftc es también el ducho de miofenfa, 
pues robándome una hija ha desluftra- 
do el honor , que fiempre mi Cafa con- 
fcrvb. No he ido á bufcarle , afsi por 
la enfermedad que me ocafiono efta pe» 
na , como por haverme honrado efta 
Señoría con el puefto de Senador > mas 
efpeto Ir á pedir jufticia á V» Alteza, 
si bien efpero de fu grandeza , que antes 
que yo llegue me ha de tenec fatisfecho# 
Ya la carta haveis oído. 

Bliarí. Harto fe holgara fet forda, ap» 
por no oírla, mayor pena! ap» 

Jfabm Mucho de Don Pedro de Oria 
íiento el pefar. Ha traidor apé 
Cefar , aqueíTas memorias 
te debo ? viven mis Iras, 
que tu traición alevofa 
ha de ver en tu caftigo 
mi venganza , pues traidora 
he examinado tu fé: 
fer quien foy te valga aora 
para callar donde eftás. 

Ang» Sin fentido la congoja '4p0 

defte dolor rae ha dexado: 
ay Cielos! Mart» Mira , feñora, 
que fe te conoce el hurto. 

Parece que os ocafiona 
cuidado lo que he leído, 
pues teneis la color toda 
robada. Mart. Es del corazón 
achacofo , y qiialquier cofa 
le aíTufta. ^^g* Señor: ( ha Cielos, 
y como es difículcofa 
Una pena de encubrir! ) 

©«j.Quc os ha dado? Ang. Para aora 
es el aliento. Señor, 

como el peafamiento logra 


f)e f rana feo de Leyva. 

tan veloces los difeurfos. 
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lusar tuvo el mió aora 
á diícurrlr , que Cefar 
fobrlno vueftro le nombra: 
ves aquí fu Juez me hacéis, 
y quando á voces pregona 
mi humildad , que á la grandeza 
vueftra debe el ser , es cofa 
fuerce ponerme^ en un lance 
en que en mi fea acción forzofa, 
ó faltar á la jufticia, 

6 ofender vueftra perfona, 
pues á vos fe hará la ofenfa 
hecha en vueftra fangre proprla; 
y como para fer Juez 
como debo , ha de fer fola 
la jufticia la que en mi 
tenga lugar, fin que otra 
razón me' pueda mover 
á la acción menos impropria; 
efte difeurfo , feñor, 
de tal fuerte me apafslona, 
que me pareció, que ya 
miraba en una acción fola, 
ó defagradado á vos, 
ó á la jufticia quexofa. 

BW^r.No fe ha echado mal remiendo, ápm 
0U(]. Quien aora por Juez os nombra, 
es para que hagais iufticla, 
fin que delante fe os ponga 
refpeto ninguno ; y creed, 
que tanto hacerla blafona 
mi reftitud , que (i yo 
delinquiera , en mi perfona 
yo mlfmo hiciera el caftigo, 
mirad qué haré con las otras. Vsfe* 
Ang* Pues yo os juro verá Cefar 
mi jufticia rigorofa. 

Ifíib. Pues cortadle la cabeza, 

, que yo os ofrezco una joya. Vafe. 
Ang. Bien fus zelos ha moftrado. 

Mar^. Pot Dios , que echo la ponzoña. 
Ang, Qué dices de efto , Martin? 

Mart. Que fe te ha puefto , feñora, 
tu pleyto, como de aquello 
de quien no quiere la cofa: 
lo que te falta es el pefear 
á Cefar. Ang. Si aqueflb logra 


mí 
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mi fortuna , vWc el Cielo, 

(]ue la fuña con fu trompa 
ha de decir por el mundo 
nal venganza rlgorofa. 

Traidor , guardare de mi, 
pues íi han vifto mi deshonra 
publica , viven los Cielos, 
que han de ver también notoria 
mi fatlsfacclon , dorando 
con eífa fangre alcvola 
los realces de mi pena, 
los relieves de mi honra» 

Yamos, Martin, que ella noche 

pretendo lalir de ronda, 

por íi mi dicha permite 

halle a efte traidor, Mdtt» Senora^j 

el parabién no te he dado 

del honor , que mi amo goza 

de Senador. Angm Para qué, 

quandoy advierto que eíTa honra 

mi deshonra hace mayor? 

Pues á rondar , que yo aora 
á comprar linterna voy, 
á ponerme dos pídolas, 
un eftoque , y un broquel, 
un coleto , y una cota, 
y a hablar á una verdulera, 
que campa por mi perfoaa. ’ífdfe. 
Salen Cefar y y el Sargento embo^^dos. 
Cí/iQue no puedo confeguír 
ver á Ifabela! Sarg. Harto fiento 
mirar, feñor, el peligro 
con que andals , pues es cierto, 
que fi el Duque á faber llega, 
que en Florencia eftás;;- 
Cí^No quiero 

que proGgas, ya conozco 
mi peligro ; mas yo entiendo; 
que el Duque eftá dcfculdado. 
de que en Florencia cfté , puedo, 
que no puede prefumir, 
que me aya venido al rlefgo, 
que fuele fer mas feguro 
en los cafos como edos, 
el que cometió el delito 
edarfe en el fino mcfmo, 
pues no fe prefume , que 

allí pueda el leo* 


rrefidentii 

Sarg, Y como cíTo fabes tí; 
no te parece que eflb 
lo fabra el Duque también? 

Cef. Qué mas puede mi refpeto 
obrar , que citarme encerrado 
en un quarto tanto tiempo, 
fin haver dado noticia 
a mis amigos, n¡ deudos, 
pues folo Ifabela , y Flora 
dueños fon defte fecreto? 

Ya es tarde , y eftará el Duqua 
recogido, y sfsl , intento 
ver fi acafo mi fortuna 
me permite , que del cielo 
de Ifabela pueda ver 
las luces en que me quemo* 
Anoche Flora rae dio 
efperanza , y afsl quiero, 
pues que ya en la calle eftainoi; 
hacer la fena en que luego 
me conoce Flora* Sarg» Oyes,’ 
feñor, no fabes que veo? 
que á Angela no mientas ya* 
Cef. NI tu que la nombres quiero,; 

pues folo es darme un enfado, 
Sarg. Pues aquel amor tan tierno 
tan predo fe te pafsó? 

Ce/i Qiie la quife te confieíTo, 
y que la qulfiera aora 
timblen con el mefmo cdremdif 
fi la nieve de fus brazos 
no huviera helado mi fuego. 
Sarg.Vucs haverte hecho diehofo 
te causó aborrecimiento? 

Cryi Sargento , yo no hago leyes; 
en Iludres , y en plebeyos 
el confeguír , y olvidar 
tan vecinos fierapre advierto, 
que tras de la poffefslon 
fe entra el aborrecimiento: 
yo hago lo que hacen todos. 
Sarg. Damas , cuidado con 

Vamos* Vamos:plegue a P' ' 

feñor , que al través no ; 

Van/e y y /alen de londa Angela 
ton y Martin con linterna , el 
y^nuo y y Miniflyos» 


Señores, ay mayor vicio, 
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^ue fer Judíela ? por cierto, 
que puede muy bien tomarfe 
por rato de paflatlempo, 
ver las cofas diferentesi 
y los eftraños fugetos 
que fe encuentran. Aora digo, 
que eftá un Alguacil expuefto 
á poder fer Confeffor, 
pues fon de un genero mefmo 
en el faber culpas ; folo 
ay de diferencia en efto, 
que las fabe el Confeífor 
para callarlas ^ mas ellos 
para decirlas no mas 
andan las culpas fablendow . 

Lo que ay de viudas cafadasi 
y de cafados folteros! 
pues mugeres de maridos 
aufences l efto es fin cuento; 
pues viejos verdes ! a Jarcias; 
mas lo que me quita el feíTo^^ 
fon unos Cavalleriros, 
que tienen por gran feftejo 
el facar á media noche 
nn buey lleno de cencerros; 
con que el Lugar alborotan. 

Pues ladrones , qué feftejo 
es no dexarnos dormir, 
y Iros vofotros moliendo? 
mas allí va un embozado. 

W;^.Llega a conocerle. Mart.Llégói 
Sale un Ca'^allero emboado. 

Quién va a la Jufticla aquí? 
no refponde ? vive el Cielo: 
por vida del Rey. CáV. Dexad 
que refponda. AÍÍ/irt.Pues fea luego, 
b lo meteré en un potro, 

Iba a decir en un cepo. 
v^w^*QuIén fois? CtíV.HiJo de vecino. 
xAng* Decid el nombre. 

C^V-Don Mendo de Efparza. 

's/íng.Q^h armas traéis? 
íy¿T/>.Efte es un gran Cavaüero. 
CáV.Las que puede un hombre noble. 

Moftrad : Efta efpada veo, 

^ que es larga. Mart, Pues aquí llamo. 
jiiig^Y fin bayna. 

Mart. Effe es mi encuentro. 
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CnV. Creed, que defculdo ha fido# 

Ang» Y que ferá afsl lo creo, 
que los hombres como vos, 
fi no es por defculdo , es cierto, 
que no pueden cometer 
contra la Jufticia yerros; 
porque en los que nobles nacen, 
es el mas leve defeílo 
mas culpable , quando fon 
los que deben dar exemplo; 
pues fi vos , fiendo quien fois, 
de la Jufticia los fueros 
derogáis, qué hará el villano, 
el hombre baxo , y plebeyo, 
que nació fin atenciones, 
para obfervarlas ? No es cierto; 
que hará á vueftra imitación 
lo que en vos mirará ? Luego 
no folamentc'la culpa 
vueftra aquí cometéis , pero 
dais lugar á que los otros, 
que eftán al efpejo atentos 
del noble , Imiten lo mifmo, 
que vieren en el efpejo® 

Dadme eíTa efpada , y tomad 
Tómale la efpada dale la/uye* 
efta mía , porque quiero 
que llevándola , veáis, 
que yo Prefidentc fiendo, 
y tan noble como vos, 
traygo la efpada que debo. 

Cav. A un tiempo honras, y caftlgo 
me hacéis : yo ,fenor , prometo 
aquefte yerro enmendar. 

Jng. Creolo afsl. 

CaV. Guárdeos el Cielo. Vafe. 

Bfc.Grzn prudencia para mozo!^ ap. 
Mart. Señor , pues fi mis derechos 
me quitas , alargo el oficio. 

Sale unTaJfeante. 

Pajf Voto á Dios , que quiera cfto 
ci diablo, que yo no gane 
una vez! Mart. Allí á otro veo.^- 
Reconócele. 

al fe ñor Prefidentc? TaJf»Eñ.o 

me faltaba : Un fervicíor 

de íu Señoría. Mart.DQ effo 

tiene en lu cafa fobrado 

D 2 para 
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para hacer fus minlílerlos, 

A\v^. Decid que llegue. 

AÜrt. Llegad. Áng. Quién fols? 

Soy, Veñor, Don Pedro 
de Arlas. 

M Oído f/r.Efte es un vagabundo; 

AiJg- De donde (oís? íP 4 ^Foraftero. 
jdng. A qué á Florencia veniftcis? 

Pí/j/I A ver mundo. 

Alárt* Buen empleo ha traído*. 

Ang. Y quanto ha 

queeftals en Florencia? !p 4 ^Pienfo, 
que avrá quatro años.. /íw¿‘*Muy bien: 
y decid , en canto tiempo 
á Florencia no haveis vifto? 

'Mart. Sin duda es ciego el Don Pedro.^ 
!p 4 ^. Me hallo en ella bien, .Tenéis 
algún entretenimiento? 

Algunos ratos procuro 
divertirme. Ang^ No digo eíTo^, 
fino fi teneis oíicloí 
íPí^. Oficio ninguno tengo* ^ 

Ang, Teneis rentas? !? 4 ^No fenor. 

Ang. Y viñas , 6 caías? ¡p4^Menos* 
Ang. Pues de qué , decid , coméis, 
vertís , y calzáis? eflb 

no falta de aquí , y de allí. 

*Mnrt. Todavía fe ufa erto? 
no encendí yo que ya avia 
aquí , y allí. Ang. Yo no entiendo, 
efte modo de vivir, 
y he defeado en crtremo 
íaber , como puede un hombre, 
ponerfe un vertido nuevo, 
comer bien , beber mejor, 
y lo que fe figue á erto, 
jugar , partear , y traer 
fíempre coníigo dinero, 
fin tener rentas , ni oficios, 
vinas , ni cafas , ni cenfos; 
y para que me lo diga, 
y yo cfté enterado defto, 
á la cárcel le llevad, 
que en ella el fenor Don Pedro 
efte fecreto dirá» 

Aíart.^n nombre de Dios me eftreno: 
venga la cfpada , y veamos 
fi trae piftolas. hs l^olfillos» 

!PaJ/ÍPdX2í eflb 


los bolfillos me miráis? 

Mart. Las piftolas que yo quierd 
que traigáis , fon en Francés, 
y bufcolas en fu puerto. 

Hállale una baraja de najpej; 
Qué es erto? íPj//'. Una barajita. 
Afart. Pues ya de miraros dexo, 
que quien lleva la baraja, 
ya fe ha dexado el dinero. 

^ajf. Bueno voy , prefo , y fin blanca; 
Ang. Quando ha de querer el Cielo, 
que logre yo mi venganza? 

Venga ufted, fenor Don Pedro; 
Vanfe yjfalen Cefar , y el Sar^entí, 
Ce/. La fe ña he hecho , y no fale 
Flora.i4r.No avrá oido.C^/.Esdeito: 
buclvola i hacer otra vez; 
Hace/eña en el balcón , y fale a elhL 
mas ya abrir el balcón liento. 
Flor.Sols Cefar? Cef. Flora , yo foy: 

podré vér mi dulce dueño? 
Flor.Eíía aora muy agria. CeyiCbtnoí, 
Flor. Comió una ciruela píenlo 
de Genova , y lo agridulce 
la ha eftragado. Cef. Y o lo ficnto, 
aunque es poco mal. • 

Flor, Ahogada la vi ya. 

Cef. Ahogada de eflb? 

Flor. Si feñor , que era muy grandCjl 
y fe le atravesó el huerto. 

Cef. Dtxa chanzas. 

Flor. No me entiendes? Cf/^No. 

Flor. De verdad? Cef. No te entiendo; 
Flor. Pues dirételo clarlto* 

MI ama todo el fuceflb 
^ de Genova lo ha fabido, 
con que echa nombres , y verbos^ 
el padre de Angela ha efcrico 
al Duque , pidiendo yerno: 
Fadrlqiic llegó efta noche, 
que viene en tu fegulmiento: 
el Duque á fu Preíidente 
manda , que te bufque luego: 
erto es en breve contado, 
y á Dios, que eftár mas no puedo.^ j 
Cef Cielos, qué es erto que efeneno* 
Vive Dios, que ertamos buenos- 
Cejt Ay mas penas para un 


’Sarg, 

pe 

Cef. 

qu 
'Salí 
Ang. 
de 
ya 
AAart^ 
Ang. 
á n 
á c 
á L 

del 

que 
.qué 
Ang. C 
Adare» 
Ja g 
que 
qué 
qué 
el pe 

. que 
Cefá] 
'Mari. 1 
Ang. AI 
Cuidi 
Criad 

Ang.Ysí 
y el o 
-^«^.Llec 
Mart. E 
de no 
^^ega M 
Fmbo>¿ic 

Aqt 
^ fenor , 
’^^g* Por 


r r n’ 'i''' 
Ponte 


Daos á 
^acan U. 


Be Don Francj/co de Ley va; 

^Sarg. Que aím otra te queda picnfo, Mart. Favor al Rey. 

porque aquí viene la ronda. 

Cef. Efíb es lo. que menos temo: 
quién ha de atreverfe á mi? 

'Sale Angela con todos los de la ronda^ 

Ang* Que no aya podido , Cielos, 
defcubrir á mi enemigo! 
ya es hora de recogernos. 
iíWárt. Por Dios , que vengo molidos 
Ang. Parados dos hombres veo 
á nueftra puerta , llegadlos 
á conocer. Aí^í^^.QuIcn diremosi 
á la |ufticla? Sarg* Criados 
del Gran Duque.. 

¥onele la Iw^a la cara y y conoceU». 

¡¿W^rí.Por San Telmo,- 
que es el fo Sargento : ay 
qué gufto ! S::ñora , prefto. 

Ang. Q^ié traes. , Martin?. 

"Aiart» Haz. que efté. 

Ja gente alerta primero,, 
que Importa que rabia : ay Dios,* 
qué contento! ^«^.Note entiendo: 
qué tienes , loco? Aiárí.No es nada, 
el pez pico en el anzuelo. 

^w^.Qué pez ha caído? /lÍ4rí.El pez,^ 
que te llevo el acarreto: 

Cefar es eíle. An^.Qne dices? 

'Mart. y el otro el íéñor Sargento. 

Ang. Albricias , honor... aj)» 

Cuidado. A la gente. 

Criado fols del Duque? Llegafe. 

‘S'4K^. Es cierto. es tal , fe ñor.. 

Ang.Ysí lo sé: 

y el otro, quien es? Sarg.Lo mefmo. 

-^«¿■.Llegue lo veré.ó'^r.No puede llegar., 

Mart. Es cojo? Ang. Qiié es eíTo 
de no puede ? traedle aquí. 

Llega Mart. y zmos negociando. 

Entíoi^do Quedo. /í/7^,Deícubr!dIe., 

Cef. Nadie llegue. .^tfr^RefiftencIa, 

Lfc. Aquefte enriendo, 

^ fenor ,.que es Cefar Uríino. 

Ang. Por eíTo prenderle Intento: 
aguardáis ? llegad, 
a mi lado , Sargento. 

J. Daos á prlfion. Cf/Della fuerte. 
acm las ^/padus^y embijlm con ellos%. 


i? 


Ce/.YIve el Ciclo , vlllanos::- 

Ang. Dadle la muerte; . 
pero yo darfela quiero. 

Tira jfngela un [njlohcta^o ,y cae Cefar; 

Cef. Ha traidor! Mart. Recoja eífe 
parce mlhl.. 

Sarg. Al primo ha muerto 

del Duque.iíwg'.Y también lo hiciera,’ 
aunque fuera el Duque mefmo. 

Cf/. Traidores , con vueftras vidas::-* 
LeVantafe , y buelve d caer. 

Mart. Ay , que ella vivo efte muerto.’ 

.Ang. Afidlos. 

Cef.Quc eílo conmigo fe haga! 

Los Minijlros a/en d Cefar y y Martin 
al Sargento. 

Mart. Aora bien , fo Sargento, 

debame ufted efta fineza. Atale; 

Jár^Xas manos me atals? ^^r.PretendO| 
como ufté es hombre de manos, 

^ aprovecharle los dedos. 

jing. Es la herida de cuidado. 

Secretarlo ? Efe. No , foípecho^ 
pues en una pierna ha. fido. 

’Ang. Llevadlos , pues*. 

Ctf. Vive el Cielo, 

que avels de ver mi venganza#: 

Ang. Tratad aora de Ir prefo, 
y dexad las amenazas, 
que haréis harto, a lo que entlendoj; 
de libraros de mi , pues 
foy mas de lo que parezco. LleVanle; 
Ea , honor , ya cu venganza 
ha llegado : vive el Cielo, 
que es Ira lo que fue amor, 
lo que terneza , veneno, 
lo que fue cariño, , es odio, 
ofenfa , lo que fue empleo, 
agravio , lo que fue dicha, 
y enojo , lo que defeo. 
puedan falos Martin y y el Sargento. 

Voto á Dios , que efto me paffe! 
Mart. So Sargento, aquí el remedio 
es paciencia , y ahorcarfe., 

Sarg.Yo ahorcarmcrA^/írí.No dlgoefib,- 
hno que lo ahorcaran. Sarg.k. mi? / 
Mart. No , al feñor Sargento. 

Sarg. 
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^ijVí.^í fin , ha llegado el tiempo 
\i\ que pueda yo vengarme 
i inl (alvo , y es lo bueno, ^ 
que él me lo ha de aconfejar* 

Vclmero , tenor Sargento, 
que a la cárcel vamos ^ diga 
ufted , labe bien de duelos? 
íárT. Los Soldados en launa 
d duelo (leinprc tenemos, 

'Mirt. Cierto , que me huelgo muchd, 
que comunicarle quiero 
• uno , que lentenclc ufted. 54r¿,Digai¡ 
'Mirt* A un amigo le dieron 
una bofetada. SargMúo. 

Mart. No tan malo , que en efe<aq 
no fue á fecas , que también, 
que mentía le dlxeron. 
í^rf.Peor : y dígame ufted, 
f ie con los dedos abiertos? 

Que llama abiertos? 

Sarg* Fue á mano abierta? Mart»SiyQuOf 
a1)ierta de par en par. 

Sonó quando fe la dieron? 

Mart* Lo que es fonar , lindamente. 
í^r.Malo es. l/^r.pigo yo, que es bueno? 

qué es lo que le toca hacer? 

Say(r. Para quedar fatisfecho, 
de palos con una caña 
le ha de ázx. Mari;. Cox\ caña? 

SciYJ.^s cierto. 

Pues por qué ha de fer con cana. 

Porque es mas baxo ¡nftrumento* 
Mart* No fuera mejor con palo, 
que duele mas? es yerro: 

aquí el dolor no fe bufea, 
fino la ofenfa. Adart» Oygan efto: 
pues no ofende un palo mas, 
y mas fi un hombre da recio? 
í^r^^Caña es mejor. Mar t. Si no ay caña 
ha de dexarlo por eíTo? 

Sarg* A no haverla , bien podra, 

‘ Cuerpo de Chrifto , acabémos, 

que cierro que temía ya 
vér barajado efte empeño.^ 

•p^a Martin líegandat con el pie el hujlon^ 
que fe le cayo d Angela quando tire el 

carahim^, j fcügruejfí. 


de ncccfsidad el duelo 
dilpctiCat en que fea palo? 


54r^.BÍeii podrá. Aíarí.Y u(ledtti( 


difpenfa también? íar^.Yodlgo 
puede hacerfe. Aíírí.Es.qucnoqu'q 
infernar mi alma yo 
por un palo mas > o menos, 
y dígame ufted, fi acafo Lltgul^ 
es el palo grueífezuclo, 
el duelo echará á perder? 

Sar¿. Siendo palo , el que fea gmlt 
no puede danarle.AÍ4rí.No?íí;^.i 
’Mart. Mire muy bien no lo ctrmn 
Sarg. Digo, que eftá bien mirado, 
JMart» Y en fin , es cierto? 
ídr^.Es muy cietto.A^árí.Y noayii 
Sarg. Duda no ay. Toma (l¡iá 
‘Mart.Píies tíi dixifte. (Dale difá 
■Sarg. Qué es efto i como á mi? 

.¿Idart. Para qüe no 

fe meta en fcntenciar duelos. 
Sarg. Hombre , qué te he hecho f 
Mari. Recorra el fenor Sargento 
la memoria , y hallará 
como le falta efte duelo. 

franje dándole . y /“Un 

Fadriqae , y Flora. 
<Dua. En fin , prendió el Prelidentt 
á Cefar. fad. Harto me peU, 
pues ya mi venganza ceíia, 
que es lo que mi valor fiente* ^ 
Jfib. Aunque es traidor á mi 
fu pena el alma fintió. 

(Duq. Y por prenderle , le hit'® 

con una piftola. 

Fad. Fue error grande. 
porque quando a la ]uftio*^ 
fe refiftió fu malicia, 
en no hacerlo hiciera roa » 

Al Rey fupone en efe^o 
la Jufticia por fu ley» 

y el refpeto pierde a ^ ^ 

quien le pierde a ella el P 
Al Rey , como Dios ^ 
mirar , bien lo fabeis 
y es cierto fe atreve a ^ ’ 
aquel que á fu R^X 
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y pues la Tudicla afsl ^h^.Dc qué modo’yWár.Efcucha atenta, 

reprefenta a Dios, y al Rey,^ En mi apofemlllo eílaba, 

a humana , y divina ley 
falta quien la ofende aquí» 

Hor.El Prefidente ha llegado^ 

6jle Ang* Señor? 

©«j. Antes que me habléis, 
los brazos quiero me deis* 

J(epara en elU Fadrique* 

Válgame el Cielo! traslado 
de Angela es el Prefidente. 
irfíw^. Vueftro efclavo me confieffo. 
íDuq» De Cefar fupe el exceíTo, 
y que anduvífteis valiente. 

Fad/hy cofa mas parecidal 
Ang, Fadrique en mi ha reparado, api 
y me mira con cuidado. 

S)uq. Que allí perdiera la vida 
mereció fu atrevimiento. 

Ang. Su temeridad fe advierte. 

Ya laftima dá fu fuerte, Ap 0 
aunque ofendida la ííento. 

Atjg. Ved, pues fabeis fu delito, 
lo que me mandáis obrar. . 

S>íiq, Qiie tratéis de fentenciat 

como hallareis por lo eferito. Vafe» 

Venganza no he de tomar 
por julticla , y afsi os pido, 

Prefidente , feais férvido 
de procurarlo librar, Vqfei 

Jfab.Y yo, aunque antes os dlxe 
le dieíTeís muerte fevero, 
lo contrario pedir quiero, 
porque fu pena me aflige, 

^ yaíslos fupUco rendlda::- 
Ang. Ofendefme , (i afsi habíais; 

decidme lo que mandáis. 

Jfib. Que no le quitéis la vida, y>aje 9 
Mas aquefta Intercefslon 
obra , que mi enojo ciego. 

Qiilén eftá ai? 

SaU Martin con unos vigotes poíli>os 

írranálef . 


grandes , y un parche en un o lo* 
^^4r.Yo,que lIego./?«¿.Pucs qué es eflb? 
Mart, Mutación. 

Qiie afsi tu locura Intenta? 
^^rt. Atsi te firvo á ti. 

Ang. A mi con eíTo me firves? Mart» Su 


quando por la puerta veo 
que entra un venerable anciano,’ 
y un criado, que del dleftro 
le llevaba, con que hacia 
papel de mozo de ciego. 

También venia una moza 
haciendo acompañamiento, 
que no me pareció mal, 
aunque la vi defde lexos. 
Allegóme á la ventana, 
y pregunta el viejo: 

El feñor Duqi^e eftá en . cata? 

Si , refpondió un Pajezuclo, 
Decid , que Don Pedio de Oria 
eftá aquí. Ang» Válgame el CieloJ 

Martm Quedé atónito al oirlo. 

Luego profiguió diciendo: 

Qiie aunque no puedo lograr 
oy la fortuna de verlo, 
pues que mis penas me tienen 
muy poco menos , que ciego, 
faber que á fus píes eñoy, 
me fervirá de confuelo. 

Afig* Ay padre del alma mía! 

Mart» Kepato en la moza,yvco¿ 
que era Inés, y dlxe : Taw, 
fi inefilla me ve , es cierto, 
que ha de conocerme , con que 
da al trafte todo el enredo; 
pues voy , y tomo , y qué hago,' 
en efte ojo al momento 
me pongo un parche , y al puntQ 
de una efcobilla que tengo 
hago cftos vigores , y 
con engrudo me los pego, 
y vengo aora á avifarte 
como tu padre allá dentro 
queda con el Duque hablando,; 
y que vendrá á verte es cierto, 
pues el JDuque le ha de embiar# 
Del fegura cftás , pues ciego 
eftá , pero no eftá (ordo, 
y que te conozca temo 
por el habla ; mas de Inés 
aflegurarte no puedo, 
fino es con otro parche. 


5 i La Varna 

V orros vi ’otís como c(\os. 

A-tj. S! au:cs Cfuil vju.* mi ^>jdrc 
v’oi.iL*, cor.í me alogro 
de que ay » venido , pues 
quiere c! Cielo llcgao a tiempo, 
que i¡ vi6 lu honor perdido, 
vera lu honor l.uisifechoi 
mas no me ha Je conocer 


hada que logre mi intento. 

Mirt. Que es.l'eúora, lo que trazas? 

Ang» Mira, Martin, en viniendo 
mi padre, entrate tu con él, 
y Inés no entre , pues con ello 
no me vera : luego tíi 
a mi lado has de etlár puedo, 
que pues mi padre ( ay de mi ) 
como dices , edá ciego, 
para que no me conozca 
en la voz , efcucha atento: 

Tu por mi tienes de hablarle; 
que yo á. ti te iré advirtiendo 
lo que huvieres de decir: 
me has entendido ya? M<írí.Bueno> 
para entenderlo yo , bada 
que me apuntes un enredo. 

Anz* Pues edá con el cuidado: 
mas llamaron? 

Dicho , y hecho, lUmán^ 

tu padre es. Ang. Sal al Inflante. 
SaUn al paño í)onTedro ^ un criado^ 

y Inés. 

Llega Mart. Qué mandáis? 

!Pe¿. Hablar pretendo 
á fu Señoría. Inés, 
qué cara de Fariféo! 

Conmigo entrad vos , feñor> 
y vos efperad , que adentro 
no podéis entrar: venid 

Tomalo de la mano. 


vos : aqnefta puerta cierro. 

Efperad avifaré. 

Jlng. De nalrarleme enterncT^. 

Di, que lleguen una filia. 

A media Vo:^ 

'Muda la V^;:^A/íír^OIa, llegad un afslento 
áeífe Cavallero: aquí Hace dos Voces. 
filia teiicls. í^ed. Yo agradezco 
cífe fiYor# fij^ntafe^ 


Prefidentéi 

Sient-f: Martin , j» ejie Angela ifuU 
A media t>o:ígAng. Di-, qué manda, ' 
Mart, Di , que manda. 

Ang. Majadero , que haces? 

AUrt, hrtélo ,por Dios: 

qué mandáis? Ted, Señor,yo veiicou 
pero primero quien l'oy 
quiero que lepáis : Don Pedro 
de Oria (oy. Ang. Di , que noticias 
tienes de que es Cavallero, 
Adart. De que Cavallero lois, 

Don Pedro , noticias tengo. 
Señora, en las generales 
bien á refpondcr me atrevo 
iín tu ayuda , avila quando 
fuere punto de Derecho. 

IPed. De Genova natural 
foy , y Senador á un tiempo, 
’Aiart» y almorzador podíais fet 
por vueftros inerccimienros. 

'Ang. Qué dices , necio? Ped.Mt hontíi 
mas de lo que yo merezco. 
'Aidrí.Calla,quc no reparo. 

Ped. Yo, l'eñor, (válgame el Cielo!) 
tenia una hija : aquí, 
feñor , me falta el aliento. 

Alng. Y el llanto me fobra á mi. , 
Pea. O Infame hija! Ang.O ttííle'’!í)^ 
Ped, Denme los Cielos venganza» 
Ang. Paciencia me dén los Cielos, 
Mart. Decid , de nada me efpanto, 
que yo no he fido muy bueno. 
Ped, La pena entorpece el labio. 
Aíng. Sufrir el dolor no puedo. 
Delpidcle , porque y'ó 
no tengo, Martin , aliento 
para efcucharle : Ay de mi! , 
ay padre , ay honor , ay Ciclos* ^ 
'Márt. Solo quedo ? plegue a Dlo^» 
que díga algo de provecho# 

.^ed. Mas mi afrenta he de dech» 

• Cefar Uríind::- íMart.Tüio quiet®' 
Don Pedro , que profigals, 
que ya he íabido el enredo 
de Cefar ^ y vueftra hija: 
el Duque verbo ad verbum 
me lo contb , y me pidlb 
t-omaflé efte negozuelo 
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por tnl cuenta; y juro á Dios, mientras de tomarle trata 

y á las palabras del Credo::- á Celar la confe fslon, 

^edr. Qué bafto es el Prefidcnte! ap. que no le vea la cara. 

Mart. Qiie quanto he podido en eíTo AI cay. Aquí la pongo. Iifcr. Ponedla* 

he hecho, v a la hora deíla Mcay.Y cierro aquella ventana: 


no he tocado mis derechos* 

!Pe¿r. Señor, fu tiempo vendrá* 

Mari. Mejor fuera que eíTe tiempo 
hu viera llegado ya* 

En fin , á Cefar he prefo, 
y le he pedido fianzas* 

Tedr. Flenzas ? Para qué efeílo 
aqueíTas fianzas fon, 
ó de qué ? Mart. De faneamiento: 

( por Dios , que como es Letrado, 
rae ha pefeado vivo el viejo ) 
de que guardará la Caree!; 
aunque por Dios , que le tengo 
con doce pares de grillos, 
y quatro cadenas, ^edr. Cierto, típ* 
que elle hombre parece loco* 

'Martm En fin , al cafo bolviendo, 
idos, y no os dé cuidado, 
que aquí eftoy yo.Pe^/r.En vos efpero, 
que me guardareis juílicla* 

Af4rí*En manos eftá el pandero* 

^edt. Todo mi honor en vos libro* 
Mar.'Üo 2 LY que habIar:por Dios Eterno, 
que fi puedo , he de raparle 
la cabeza del pefcuezo* 
fPtdt. Señor , lo que yo qulfiera::- 
Adart» Ya os entiendo, hacerlo yerno? 
P^í/r. Mejor, con eíTo mi honor 
fe reílaurará* Marí^. Veremos: 
bufearáfe la muchacha, 
y tomaremos el tiento. 

LeVantafi !Don (Pedro. Guárdeos Dios* 
Mari. Anda en buen hora: 

Martin ? feñor ? da á Don Pedro 
la mano : venid* ^edt. Elle hombre, 
o es loco , o yo no le entiendo* ab. 
Mart. SI aquello es fer Prefidente, 
muy bien me atrevo yo á ferio, vaiife. 

Salen el Eferbano ,y el Mcayde 
de la Cárcel. 

EjcrtV.Q^c pongáis en parte obfeura 

* Alcayde , os manda 
el Prefidente , que quiere, 


eílá aquí bien ? Efcr. Buena eílá: 
no fe ve defle aquí nada. 

Púnele el Alcayde una Jilla en un nicho, 
que ha de db:r , que parc:^ i eflar ohfcuro, 
y falen Angela ,y Martin. 

Ang. Híclíleis lo que os mandé? 

Efcr. Si feñor. 

Ang. Al criado traygan. Ale. Voy por él* 
Mart. Tratémos 

ponerme el parche, y las barbas, 
no me conozca el Sargento. 

Sale el Sargento con el Alcayde. 

Sarg. \ mi para qué me llama? 

Ale. Aquí eílá. Ang. Pero de ai no paíTe: 

haced la Cruz. Sarg. Pena rara! 

Mng. Juráis la verdad ? Sarg. Sí Juro: 
maldita fea mi alma, ap. 

íi tal dixere. Ang. De cid, 
conoclíleis á Doña Angela, 
hija de Don Pedro Doria? 

Sarg.So feñor* Ang.Es verdad clara, ap. 

pues nunca me vio ; efcrlvld* 

Efcr. Decid el nombre* 

Sarz» A mi me llaman 
el Sargento Andrés Beato. 

Efcrlve Efcr. Y á la pregunta declara 
Andrés Beato::- Mart. Ponga uíled, 
el Sargento* Efcr. Que á efta dama 
no la conoclo. Ang. Y la noche 
que llevaíleis una efcala, 
por donde vueílro arno entro, 
no fablals que era cafa 
de Don Pedro Doria ? Sarg. Yo 
no he llevado tal efcala. 

Mart. El , no mas , que por mentir, 
no por fu amo , no declara* 

Ang. Y quando por el balcón 
fe arrojo por la mañana, 
y con Fadrique riño; 
no eílabas allí ? Sarg. No eítiba. 
Efcrbe^fc.Oiyíocl dicho Andrés Beato:- 
Mart. Díí^a uíled , el Sargento. 

Sdr£, Eftrana cara! 

E Efcr. 


hd 

Efcriv. C>ie lo niego. An^. Pues 
os veo COI gran g^na 
de neg.u, traed el potro, 
que alli tendrá mejor gana. 

*Sar^. El potri , qué han de traer? 

El potro , para que haga 
carabanas. Sarg. Sin duda es 
elle el verdugo , fu cara 
lo dice ; de verle tiemblo. 

Señvir, no mandéis que traygan 
eíTo , que yo la verdad 
diré : Lo que la demanda 
dice , es afsi ^llo por ello: 
yo fui quien llevo la efcala, 
y mi amo toda la noche 
metido eftuvo en la cafa. 

Ang* Secretario , id efcriviendo. 

Efcrhe d Eferivanom 
E/c.Y dice efte que declara::- 
Mart* No dirá uñed el fo Sargento? 
Sarg* Y fupc , que á la tal dama 
mi amo le hizo un papel 
con nombre fupuefto, y:: ^ng. Bafta, 
no es menefter digáis mas. 

Ya él echará las entrañas: 
fi no le van á la lengua, 
los palos también declara. 

Efe. Sabéis firmar ? Sarg. No fenor. 

Bfc. Id con Dios. Sarg. Pefe á fu alma 
de mi amo , he de pagar yo 
lo que no comí ? Ay tal cara! ^)afe. 
^w^.Traed á Cefar. Ale.Voy por él. ')faf 
£/?. Buena, feííor , la demanda 
fe va poniendo. 

Sale el Alcayde con Cefar. 
’ií/r.Entrad, Cefar. Poned un afsiéto. 
Cef Eftraña cbfeuridad! 

Ang.Aqji afsiento t^nch.Tonele afshnto. 
Ang. Leed eíTa demanda. 

Lee Efe. El Doftor Don Pedro Doria, 
de la Señoría clara 
de Genova Senador::- 
Cef Que tan grande pueílo alcanza ap. 

Don Pedro Doria ! Ang. Decid. 

Lee Efe. Defcendiente de la Cafa 
del Üufire Duque Doria, 
fe querella ante la Sala 
de fu Alteza el grande Duque, 


Frefikntei 

de Cefar , que prefo fe Halla; 
y dice, que entro una noche 
por un balcón á fu cafa, An^ 

y dando á Angela fu hija ^ 

de cfpofo la fe , y palabra, { 

y firmándole un papel, ^ 

adonde hngio con traza 
llamarle Don juan Enriquez, 
robó el honor de fu cafa. 

^1 

Del efcalamleiuo pide, 
que fe cafliguc la caufa, 
y á fu hija juntamente, 
que le cumpla la palabra. p, 

• Ang.Q^Q refpondcisPCeyiQue es meiv¿ 

Ang. Mirad , que eftá bien probada 

la querella. Cef Con teftígos Cef. ] 
falfos ferá. Ang. Aora acaba b; 

de decir vueílro criado, me 

que él mlfino llevo la efcala. Ang. 
Cef Es un picaro , y el miedo Cef *] 
folo feria la caufa. cor 

Ang.Oívo criado:: Mart.kquicnm JÍng. 
Ang. Que allá ciivifteis, declara ven 

lo ralfmo. Cef EíTe es un borrack y f 
Mart.Tw lo eres, y tu alma. 

Ang. Fadrique dice también, . ‘ 
como encerrado en la cala, 
os encontró , y que falláis . 


del quarto de An gela. .Cf/. Na<ii 


mud 


fe cree de un enemigo. 'Mart 

"Ang, Mirad , que veo arrlefgaHj ^ ^ 


dexa 


I. 


vueílra cabeza, Ctf, No 


Ang. Ved , que no es acción ChniW*'* 
negaros á tanta deuda. g^g 

Cef Yo no debo á nadie nada; Ang. Y 
demás de que fi Fadrique ^ 


dice , que me halló en la herm 


y en aquel quarto á deshora» 

Fadrique alli qué bufeabar ^ef £o 
Ang. £1 ruido del balcón ing. Qu 

oyó , y viíitó la cafa. vueftra 

Eftá bien; pues fi el tuiJo tío coi 

que fe hizo en la ventana^ ng. Sof 

fue á media noche, y decís decid, 
me encontró por la mañana, 
para ver la cafa huvo No j 

menefter fcis horas largas. c ves? 

Efe. Lindamente fe defiende. 
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%dáYt* Vive Dios > que fe- la arma. No os qülfo? C(?/lPorfia eñraña! 

Angm Pues aunque vueftra malkia No os entrego fu honor? Ce/¡No 

cierta fueffe , affegutada jíngm No le difteis vos palabra? 

no eftaba bien , pues teníais Cef. Es engaño* 

a vueftro lado la dama* No le hiclftels cédula de efpofo? 

'Mart* Eflb no tiene refpueña* Cef, Es faifa* 

f/c. Famofamente le ataja* No es noble? 


Cef^ Y el defeo de Fadrlque 
eftaba á mi lado? jing* Rara 
Opinión de zelos es! . 
pues quando fuefle aíTentada 
vueftra folpecha , y defeaffe 
Fadrlque ver á eíÍTa dama, 
quando ella eftaba Ignorante; 
fu defeo en qué os agravia? 
Cef^'Eíío es lo qae yo no. sé* 

Bien lo sé mas efta traza ^ 

me ha de valer* • , 

Ang» Con que ya lo confeíTals? 

Teneos, que nada 
confie ffo, eño es fu poner* , 

Angm Yo confieíTo , que irritada , ./ ^ 
venia a , darle la muerte; -r-' * 

y folo á templarme baftan 
los zelos que rae ha propuefto;, - 
pues quien zelofo íe halla, . ; , 
en el incendiojdc Amor • w.,, . 

algunas centellas guarda:. ’ - 

mudemos de parecer: , 

dexadnos folos* 

'Mart. 'EWo dirá. vanfe- 

Ang.^a fin , refuelta fe halla 
vueftra Ingratitud? 

Cef^Y^ he dicho, 

que yo no la debo nadi* 

Ang. Y fi Angela á vueftcos pies 
la vierais , de cuya rara 
hermofura fon embid las 
las hermofuras mas raras? 

Cif.Lo m?fmo á ella dixera. 

Que en efeíio no fe ablanda , 
vueftra dureza? Cef. SI yo 
no conozco aqueíFa dama. 

Solos eftamos los dos: 
decid , Ccfar , por qué caufa 
a aborrecéis ? es muy fea? 
y* No lo se. roi^acia 

de ves? Cef, Yo no la conozco* 


CeJ] Yo no lo quito* 

Ang, No es rica? Ce/Í Yo no sé nada# 
A7tgé No» es he r mofa? 

Ce/l Qiie lo fea* 

Ang* No es entendida? 

Cef. Ay tal anfia! 

Ang» No es cuerda 
Cef. Qué sé yo de eflb. 

Jíng. Qué no bafta efto? 

C^No bafta* 

Ang. Y eftais refuelto? Cef Si eftoy* 
jing. Pues porque logres la hazaña 
de, burlar una muger, 
que te, adora , á tus plantas 
a Angela tienes aquí* 

LeYxintafe Angela , y echafe a los j ies 

de Cefar. 

CefQuh es efto que mira el alma! 
Ang. Ea , feñor , dueño mío, 
no pido , que la palabra 
me cumplas de efpofo , no, 
folo pido , que efta daga 
Saca una daga. 
fea inftrumento de tu Ira, 
y de tu crueldad venganza: 
matame , feñor , con ella, 
bañen mi fangre tus plantas; 

I y pues de todo mi honor 
j turbarte las luces claras, 
en mi vida , que es lo menos, 
logra el rigor de tu faña* 

Yo he fido tu Juez , feñor, 
y quando en mi mlfma caufa 
como Juez pudiera obrar 
tomando en ti la venganza, 
la que romo es en mi vida; 
fuplícandete poftrada, 
me la quites por quererte, 
pues en mi no ay otra caufa: 
muera yo por adorarte: 
qué ce íufpendes ? qué aguardas? 
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á quien el rigor le fobra, 
como el impulto le falta? 

Mas ya que rcmlíTa advierto 
tu acción , por fer Inhumana, 

[ pues es gran piedad quitar 
vida , que es tan deldlchada ) 
el mundo fepa , que huvo 
muger , que altiva , y vizarra 
reftaurar fupo fu honor, ^ 
tomando en si la venganza, 

Vafe a dar con la daga y J'Cefar 
la detiene. 

Cef. tente. Jng. Dexaine. 

Cef. Mi bien. 

Ang. Qué dlxlíle? 

Cef. Que de mi alma * 

eres ya dueño : vencifte, *; 
bien mío , y puefto a tus plantas, 
rindo el alma , y corazón. 

Ang. En los brazos , y en el alma 
te* aguardo , efpofo querido» 

S)cntro* Phiii ^ ^ 

Ang. El Duque fale» - * 

(Dentro. Plaza. 

ÍDuq. Qué es eftb? ' ^ ^ ‘ • 

u<«¿^.Que Cefar ya; • ' *■ ' ■ f 
cónio quien es ; iá palaBra' '^4 ^ 
á An^la cumplió , y ya es ' ' 

fu cfpofa. ' 

Tedr» C^é'efcucha el alma! 
efta voz es de mi hija: 

Angela mía. 


- r f ■ 


F 


Prefidente. 

Angela. A tus plantas 

me tienes, padre, y feñor, 
y á tu hija , pues honrada 
me vés. 

(Duque. Eftraño fuceíTo! 

úngela. Y aora á tus pies poftrada, 
te pido* ; feftor, perdones 
á mi cfpqfo. 

(Duque. Perdonada 

por mppartc -eftá fu culpa. 

Fadriqui^ Y^por la mía. 

Ines. 1^0 hablas á Inés,fcñora? 

Angela. Mi gracia, 

Inés , no te faltara, 

pues ya he vifto la eficacia 

con que* has cuidado á ral paJrc. 

Cefar. Señor , aquí eftoy. 

Duque. Levanta, 

y á Angela le da la mano: 
y pues Fadrique la aguarda, 
dale la tuya , Ifabela. ^ 

Ifah. Ya es ‘precifo. 

Fadrique. Coú tX alma la* recibo.^ 

Martini Digo , Inés; ’ ^ 

qué quieres ‘^que hagamos? 

Jw¿x. Nada, fino ^dar fin. * 

Martin. á mV me toca# 
Aquí Leyva acaba 
á la Dama Prefidente, ‘ 
y rendido á vueftras plantas, 
el defeo de ferviros 
da por difculpa a fus faltas# 
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